K. ja 
Se meiden 
SEB Jeſun⸗ 
ſen Chriſtuſen Pina /yleſnou⸗ 
ſemus ia taiuaiſen Aftumus niſte 
Nelieſt Euangeliſteriſt 
2 coghottu. & 


Stocholmie. . 
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Enſin Palma Lauantain Menoſta ombi 
Lazaruſen ylesheretuxeſt etc, 
Johan. xſ. ri. Lu. 


Hiſtoriaig Valira Sun. 
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e » v 
Ina toiſna Peiuene / coſ⸗ 
ka he leheſtuit Jeruſalemin / Beth⸗ 
pobagin pan] lehes O lioworta] lkhetti Jeſus 
& | caribenen O petuſlaſtans ia (anoi heille] Men 
get Kylen ioca ombi teiden edeſſen / Ja coc⸗ 
— M) ta quin te ſinne tuletta / nin te leudhettẽ ſidho⸗ 
tuna ydhen Aſintamman ia Warſan henen tykenens / ionga paͤ⸗ 
le ei wiele yriken Inhiminen iſtunut ole / paͤſteket ne / Ja too⸗ 
cat minun tykeni, Ja ios iocu teille iotakin puhupi / nin ſanocat. 
8 a RRA neite taruitze / nin hen cochta ne laſkepi / ia tenne 
ſehettepi. b 
Ne Opetuflapfee menit ] ia lenfit mös ſen Warſan / ſidhor / 
tima wledna Onen edes tienharaſa ia teit ninquin Jeſus oli. 
keſtennt. Ja mrotamat iotca ſielle fafoit / ſanolt heille] Miite 
ke teette paͤſtein [ice Warſa + Nurra he fanoit heile / ninglun Je⸗ 
ſus oli keſkenyt ſia ne ſalleit. Ja he toit ſen aſintamman Ja war 
Von Jeſuſen tyge [ia panit heiden wattens minen paͤle / ia iſtutit 
henen ſehen paͤle. 5 , 3 
Mutta caiki ne tapactuit / [en päle ette teutettemẽ pideis Guin 
Tähottu on prop hetan cantta ioca ſanopi / Sanocat Syo nin tyt⸗ 
9 2 A , terelle 


terelle. Ele pelke Syonin tyter] Catzo ſtuũ Kamineeastoepi [inute 
le hiliainen ſiſtudhen Aſintam man paͤle Set henel O pe⸗ 
tuſſapſens ennen ymmerteneet / wan fitte uin Jeſus Rirkaſ⸗ 
tettu oli / nin he ſen muiſtit / ette ſencalta inen oli heneſte tirioi 7. 
tettu / ia ſe oli henelle techty. 

Nin palio weki iotca Juhlalle yleſmennyt olit eulit ette Je 
ſus tuli Jeruſalemin polen / otit he Palmum oria] ia wloslexit 
hẽde waſtan. Tuli mös palio Jrotran canſſa Herr möte Zeta 

miafta | iotca peiue ennen finne iooßnuet olit/ ei waiuoin Jeſuſ⸗ 
ta / mutta moͤs Lazaruſta nekemahaͤn ionga hen kolehiſta ylefs 
heretenyt oli. Mutta ſe Canſſa ioca henen canfansoli coſra hen 
Lazaruſen haudhaſta wlos cutzui ia kolehiſta yleehereyttieuhke⸗ 
fic ſite toͤteſſentedhen keuit mös ne Canſſat henen waſtaus ſette 
he culit henen tehnycn ſemmotoiſet merkit. meriä 

s Ylin (anoiene Phariſeuſet keſtenens | te näette ettei te miten 
toimita ſcatʒo coko ¶Mailma io repi henen ielkcenſe. Nutta palio. 
Canſſa haiotit heiden waattenſa tielle Ja mo nicadhat oria car⸗ 
fit puiſta ia haiotit tielle, E 
Ja quin hen io leheſtniſ ia waelſt alaſpein O liomdͤelde / ru⸗ 

peiſſ ſe Canſſa ioca edellekeui ia iotca ſeuraſit ia coko Opetuſlaſ⸗ 
ten ioucFo Jloitẽ krtemen Jumalata ſurella anelle calkein auro⸗ 
in ylitse iotca he nehneet olit ſanodhen. Hofianna Dauidin po⸗ 
alle / hyueſti ſiugnattu olcon fe ioca tule Runingaſſa Herrã NHi⸗ 
mehen / Hpyueſtiſſugnattu olcon meiden (en Dauidin walda⸗ 
kunda ioca Herran nimehen tulepi. Hoſianna korkiuxeſa Ra⸗ 
uha olkon taiuaaſa | ia Cunnia Forkiureſa. 
Ja mutomat Phariſeuſiſt iorca olit Canſſan ſeas ſanoit he⸗ 
nelle / NMeſtari / Afeta ſinun Opetuſlapſes. Hen waſtaſſ ia ſanol he 
ille | Mine ſanon teille | Jos naͤmet waickeneuat edeta Biuet 
pite hutaman. . K ö 

Ja quin hen leheſtui catzoi hen Caupungin päle / ia idkl he⸗ 

nen Flitzens ia ſanoi ¶ O ios ſinekin tiedeiſit / nin fine aiatteliſir 

telle toſin giallasſ mitke ſinun Rauhags ſopis. Wiutta nyt ne o⸗ 

hat ketkeryt ſinun [ilmeis edeſt . Sille ette ne peivet.pite Mee 
ſinun 


piritenet ſinun | ia ahdiſtauat ſinun iocakulmalda / ig mahan ra⸗ 
ſoitrauat ſinun / ia ſinun Lapſes iotca ſinuſſa ouat / Ja eiuet is 
te ſinuſa Kine Biuen pale / ſenwoxi ettet ſine tundenut ſinun etzi 
tos aica. ; 55 j 
Olit moͤs mwtamat Grekit heiſte / iotca olit yleſmennect 
Juhlana rukoelman. Ne ſis menit Philippuſen tyge | iocaoli 
Bethſaidaſt Galilean malda / ia rucolit hende ſanoden Her⸗ 
ra ſ me tadhoma nedhe Jeſuſta. Philippus tuli ia ſanoi jen An⸗ 
dreaſelle. Taas Andreas ſa Phlippus ſanoit ſen Jeſuſelle. Nin 
Jeſus waſtaſi heite ia fanvi | Se gica on tullut ette Inhimiſen 
poica pite Rircaſtettaman. ; 
Cotiſeſt Totiſeſt ſanon mine teille / Ellei Niſun iyue mahan 
heitetty / coole nin ſe iepi yrinens. Waan tos hen coole / nin hen 
palio Sedhelme canda. Joca Hengens Bacaſta / hen ſen cadhot 
tapi. Ja ioca Sengens wihapi teſſe Mailmas hen (em ketkepi 


tjancaitifen Elemen. Joca minua paluele (e ſeurarkan minua 


Ja cuſſa mine olen / fielle pite mös minun Paluelian oleman, Ja 
toca minua paluelepi / ſite minun Iſen pite cunnioitzeman. 

Nyt ombi minun Sielun murehiſans. Ja mite minus pite ja 
noman ? Iſe auta minna teſte hetkeſte : Ovitengin mine olen ſen⸗ 
teden tullut tehen hetkeen. Iſe kirkaſta ſinun Nimes. Nin tuli. 
aͤni Tainaſt ia ſanoi / Mine olen (en kircaſtanut | ia tadon wiele 
nyt kircaſta. Nin (anoi ſe Canſſa quin leſſe ſeiſoi ia cwli / Pitke⸗ 
nen paucku. Ne mrodh ſanoit / Engeli hende puhurteli. Jeſus 
waſtaſi ia ſanoi | Ei teme aͤni tullut mun tectevi / waan teiden, 


un. i - i 
Nyt Domio kieupi temen Mailman ylitze. Nyt temen Ma⸗ 
ilnan Paͤmies pite wlosheitettemen / Ja ios mine maaſta yleſ⸗ 
noſtetran / nin mine wedhen caikt minun tykeni. Mutta (en hen 
ſanoi merck iten mille eoolemalla henen piti cooleman. Nin Canſ⸗ 
ſa wa kaſt hende / Me olema Laiſta cwlleet / ette Chriſtus Gans 
cgiklſeſ ta pyſy / ia quing a ſis fine ſanot Se Inhimiſen Poa: 
pite pleſuoſtettamanꝭ Luca [e Inhimiſen Polen on?; Nin ſanoi 
f A ij Jeſu 


nm yliges· erte Pant Wiholſſes ymberiPanrsawde. tun 


Jus heille / Wiele wehen aica Walkeus omdt teiden eanfan f 
aeldacat nincaunan quin teille Walktus on ectel Pimevs teite 
kalſiteiſi. Joca pimies vwaelda/ ei hen tiedhe cutzunga hen mene. 
Wſkocat Walkeuden pale nincauuan quin walkeus teille onopi 
Senpaͤle / ette te mataifie olla walkeuden Lapſet. 

: a quin hen fifeleyli Jeruſalemijn / hämmentyi coco caupun 
Ni ſanodhen | Cuca ombi teme · Clin canſſat ſandit / Teme on 
Jeſus (e Propheta Nazaretiſt Galilean malda. Ja Jeſus ſiſelle 
keui Jumalan Templijnſ ia wlosaioi caicki myiet ia oſtaiat Temp 
liſt. Ja nijnen æraiechtaiadhen peudhet ia mettiſten caupitʒijain 
iſtuimet hen cukiſti. Ja ſandi heille / Kirioitettu on Minun hoo 
nen pite rucuus hoonexicutzuttaman / mutta te oletta jen tehny⸗ 
et Röueriten loolati. Ja edheſtenit henen tygens ſock iat ia on⸗ 
duuat Templis / ia hen paranſi heite. 

Coſta nyt Pappein paͤmiehet ia Kirianoppennet naͤghit ne 
ihmeet iotca hen reki | ia lapſer Templis hwtauan ia ſanouan / 
Hoſtanna Davidin poialle / ETärkefkyit he ſia ſanoit henelle Cw⸗ 
lecos mite name ſanouat: Nin Jeſus ſanol heille / Mixengaͤ / Et 
tek te coſtan lukenuuet. Laſten ia imeweiſten ſuuſta olet ſine ki⸗ 
toxen teutenyt? Ja hen lo wu heiſte / ia wloſmeni caupungiſta 
Bethanian / Ja ieĩſinne Cadhen toiſtakymmenen canfa Ju dasz 
ten edheſte lymyhyn. 

Ja waicka hen teki nin monda Mercki helden edeſens / eiuet 
he quitenga wſt oneet henen pälens / Ette ſe Puhe pideis teutet⸗ 
temen / ionga Eſaias Propheta ſanoi | H ER RA Cuca wſtol 
meidhen ſarnan / ia kelle ombi RR AN Aäfiwarfilnoitetz 
tu? Senteden eiuet he tainet wſko / Sille erte Eſalas ombi taas 
ſano nut. Hen ombi ſogaiſſut heiden Silmenſe ia heiden Sydhe 
mens padhuttanut / ettei heiden pide naͤkemen Sumillens ] eitä 
Sydhemellens ymmertemen / ia heitens palauttaman / ia mine 
heire parannaiſin. Naͤmet (anoi Eſaias / coſka hen mäti henen 
Cunnians / ia puh in heneſt. Quitengin monda moͤs nijſte Vlime 
ſſiſt wſk oit henen pälens | waan ninen Phariſeuſten tedhen einet 
he ſite tunnuſtaneer / ettet he oliſi Pannan eee 

agcaflẽt 


Racuſtit enaͤmin Inhimiſten Cunniata [ quin Jumalan Cun⸗ 
Palma Manantain Meno. 
Matt xxj. Marci xj. 

A 2 toi inen ke loſlexit Bethaniaſta / Iſoi⸗ 
Iz 
RNA hdetolin.LTin hen leheſkeut ios hen iorakt heneſſe leu⸗ 
Nernut olis ſ ia eee lehdet Sille 
ei ollut wiele Ficunain aica; Ja Jeſus fanoi henelle ſelken ikenenſe 
temen pereſte ſinuſta hedelmete caſuako / ia elken kenke ſinuſta 
ſoks tjancaikiſeſta. Ja henen Gpetuſlapſenſa crolit ſen. Ja Sicu⸗ 
napw cocta quiuetcut. 


a he tulit Jeruſalemijn / Ja Jeſus ſiſellekeni Templijn I ia ru⸗ 
peiſi wlosaiaman caupitziat ia oftauat Templis ia waiectaiain 
peydhet ia Mettiſtes myiein iſtumet hen cukiſti ia ei hen ſallinut 
ette iocu piti candaman iotaki Templin lepitze. Ja hen opetti ia 
ſanoi heille | Eiko kirioitettu ole: Minun honen pite cutzutta⸗ 
man rukos honexi caikelle Canſſalle / mutta te olett henen tehneet 
rouerein lolaxi. 

Ja Ririan oppenuet ia pappein paͤmiehet ewlit ſen / nin he 
etzit quinga he henen hucutoiſit | Sille he pelkefit hende ette coko 
canſa timeeteli henen operuftanfa. Ja qui io ectoo oli] volofineni 
Jeſus Caupungiſta 

Peinellę hen opetti Templiſe / mutta ectona hen wlos ment ia 
yliste oli Olio worella. Ja cai᷑ i Canſſa warahin uli henen tygen 
ſe Templin hende culemaan. 


Nt Chriſtuſen Sarna tenepene tapactunut Jo. xi. 


Tutta Jeſus q wſt ia ia anoi] Joca YOIEo minun päleni/ ei 
ſe roſko minun pileni] waan ſen päle ioca minun lehetti. Ja io 
c mnun naͤre / hen naͤke ſen ioca minun lehetti. Mind tulm 
Walman ydherl Walken dheri l ette Jocainen quin eee 

l z; en 


— 


leni voſto ei pide Pimies oleman. Ja io ca mmm Sana erwle / 
ia et wſko | em mine hende Domitze Sille etten mine tullut Jay 
ilma Domitzeman] waan mailma wapactaman, Joca minun 
ylencano.fta ei ota minm Sanoiani [ henelle ombi ſe ioca henen 
Do mitze. Se puhe ionga mine puhuin ¶ pie henen Domitzeman 
wimeißne peiuene. Sille ettei mine ole itdeſtem puhunut / waan 
Iſe ioca minnn lehetti ] (€ on munille keſtyn andanut / mite mis 
zun tekemen ia puhuman pire. Ja mine tiedhen ¶ Ette henen Beſ⸗ 
kyns ombi ijancaikinen Eleme. Senteden mite mine puhun | ſen 
mine puhun nin quin Iſe ombi minulle ſanonut. 


Cijſtakin meno iellin Palma Sun⸗ 
nuntakin. Matt xxij. Marci xj. Luce x. 


A quin he homeneltain ohitsekenit neit he Fieuna⸗ 
pron quiuetuxi iurinenſa ia Petari muiſti ia ſanoi he 
5 nelle Rabbi catzos [e Sicunapw iongas kiroſit om 
Ebi quinettu. Vie mrot ſan dit quinga ſe cocta quiuet⸗ 
tui, Jeſus waſkaſſ ia (anoi heille wſkalcg Inmalan tyge Tori/ 
ſeſt (anon mine teille ] Jos teille wſto olio / ia erte epeiliſi erte re 
waluon tete tekifi qui Ficunapwn tapactui | Mutta moͤs ioca 
anois worelle ¶ Temma ſinus ia laſke itses merehen ſia eiepeile 
nen ſydhemeſens mutta wfkopitapactuan ſen mite hen ſanois 
nin henelle tapactu mite hen ſanois. Senteden ſanon mine teille 
itte te rukdellen anotta | wſkocat teiden ſauanne nin ſe tulepi 
teille. Ja coſka te ſeiſotta ia rukoletral nin anveri andacat ios ke⸗ 
lle iotakin on iongun waſtan / Senpäle ette teiden Iſenne loca 
ombi taiuaiſa | teüle moͤs rikoxet anderi annais. 

Ja he cult taas Jeruſalemin | Ja quin hen keui Templiſſe / 
ta opetti Canſſa ia ſarnas Euangeliumi / Tulit henen eygenſe 
Pappein pämiehet ia Hirian oppenuet / ia Canſſan wanhimat ia | 
ſanoit henelle Tille woimalla ſine neite teet ia cuca finmy annoi! 
temen woiman ette ſine neite tet; Nin Jabs va ee, 

3 wie⸗ 


lle wielepe mincki kyſyn moͤs iotakin teilöe] ia waſtateat minu / 
nin mine (anon teille mille woimalla mine neite teen. Johanne⸗ 
ſen Caſte oliko he taiuahaſt eli inhimiſilde waſtatca minua Nin 
he aiattelit keſrenens ſanoden Jos me ſanom taiuahaſt . Nin hen 
ſanopi / Mingeteden ette te wſtonuat hende. Mutta ios me ſa⸗ 
nomma Inhimiſiſt / Nin me pelkeme Canſſa / Sille ette caikä . 
pidhit Johanneſen ette hen oli totiſeſta Be He Ja waſ⸗ 
tafit ſanoden Jeſuſelle / Emme me tiedhe. Ja Jeſus waſtaſt ia 
ſanoi heille / em mineke ſano teille mille woimalla mine neite teen. 


Summa Colmeſta Euangeliſt aſt mite enembt ſanottn ombt 
tene ijſtaina / totca me tergeſtens madham lukla 
p. Mattheuſen / Marcuſen ia Lucan 
Euangelummiſt. 


In hen rupeſi wertauxilla puhuman / Enſin cad heſta 

poiaſta Matt. 21. 

Winatarhaſta. jbidem. 

uningan heihin cutzutuiſta Matt. 22. 

Reiſarin weroſto. jbidem. 

Sad duſeuſiſta iotca kielteuet ylesnouſemiſen. 

Lain openueſt ioca kyſyi ſurinda kaͤſk ye. jbidem. 
Phariſeuſten ia Ririanoppenutten ſoimauxeſta Matt. 23. 
Site leſteſte ioca cari Ropoia wffrari Luce. 21. 

Site perehen iſenneſte ioca waluo henen honees ylitse Matt 24. 
Mailman lopuſta ia Jeruſalemin turmeluxeſta Matt 24. 
VO Polifefta ia wiſuſta peren haltiaſta Matt 24. 

Nijſte kymmeneſte neitzeſte Matt 2. 

Nijſte paluelloiſta lotea leiuiſket otit, ſbidem. ää 
Hime io pei jbidem. 4 4 

Wimeiſeſte Domio peiueſtete. e dne) 


Jo 


meen ſatan pening 


Reſkiuicon Meno. 


Meiden HREN Jeſuſen Chriſtuſen Pina 
Nelien Euangeliſtan Jeikin. 


In leheſtut (is Makian leinen Juhla peiue / loca cutzu 
n Päfteinen Ja ſanoi Jeſus henen Gpetuſlapſillene 
Te tiedhette ette cadhen peinen. pereſte tulepi paͤſiei⸗ 


nen. Ja inhimiſen poica pite ylenannettaman Biſtin⸗ 


naulitta. 

Silloin cocounſit Pappein paͤmiehet [ia kirian oppenuet J 
ia Canſſan wanhimat ſiehen ylimeiſen Papin [algun] ioca cur⸗ 
zuttin Caiphas ia neuuo pidhit quinga he Jeſuſen caualuxilla ki⸗ 
niotaifieia tappaiſit / Sille he pelkefit Canſſa nin he fanoit. Ei 
inhlapeinene [ettet capina tule Canſſaſa. 

Ja coſca nyt Jeſus oli Bethanias ſen ſpitaliſen Simonin 
honcſa / edheſkeni yri waimo henen tygenſe tolla oli yri claſi tur⸗ 
melematoin da ta calliſta Narduſen woljdhetta | ia hen ſerki cla⸗ 
ſin [ia wodhatti henen päens päle henen atreoidheſanſa / Coſca 
mutamat ſen neit nerckeſtyit he ia ſanoit | Mihinge teme woi⸗ 
teen haſtaus | Sille ſe woidhe olis taittu myte enempen uin col⸗ 
jn ia annetta waluaſten / Ja he napiſit hende 


7 ( waſtan. Mutta coſka Jeſus [cn ymmerſi ſanoi hen heille] Salli⸗ 


0s. 


cat hende rauhaſa / mixi te hende vaiuatta: hen on tehnyt hy 


nen to en minun cockani / Sille aina teille ombi waluaſet eykenen⸗ 


ne [ia coſca ikenens te tadhotta ſaatta te heien hyue tedhe. Mutta 

em mine teille aina ole Ceme teki mite hen wol. Hen ennetti vot? 

teleman mintun rum ijnt hautamiſexi. Totiſeſta mine ſanon teille / 

cuſſa teme Euangeltum ſaarnatan caikeſa mail mas / tete mos. 
pite ſaarnattaman | iota hen tek henen muiſtoxens. 

Hin Sathanas ſiſellemeni Judafen / ion ga lica nimi oli Iſ⸗ 
charioth [ioca oli ninen cadhentoiſtakymmenen luguſta / Ja hen 
poismeni | ia puhui ylimeilten Pappein | ta pä E 

J ette h 


N 


tte hen petteis henen heille ia ſanoi. Nite te tadhotta minun an? 
da ia mine henen teille ſaatan : Quin he ſen cwlit / ihaſtuit he / ia 
mereſit henelle colmetkymende hopia pennigi andaxenſa Nin he 
lupaſi ſen. Ja ſijte aigaſta etsi hẽ tila hende pettexens heille ilman 
tohuta. Nin enſimeiſſe Makian Leiuen peijuene iolla Paͤſieijs 
lammas wffratin edeskeuit O petuſlapſet Jeſuſen rege / (41107 
dhen Cuſſa ſine tadhot ette me walmiſtqma ſinun ſe S heten pä? 
ſieis lamban? Ja hen wloſlehetti Petarin ia Johanneſen / ia 
ſanol. Mengette Caupugin|catsos | coſka the ſiſelletulette / coh⸗ 
kapl teiden yri Inhiminen / eandaua weſi cruſia noudhattaca hen 
de ſihen honeſen ſquin hen ſiſellemenepi [Ja ſanocat pereniſenel⸗ 
le / Meſtari ſanopi ſinulle . ¶MNinun aican ombi leſne Mine tadon 
ſinũ tykenes Paͤſieiſte pite / Cuſa õbi weraſten hone z cunga ſiſelle 
mine G petuſlaſteni canſa Päfieis lamban [Sn Ja hen oſottapi 
teille ſuren ſalin / leuitetyn ia walmiſtetun. Sielle walmiſtaca mei⸗ 
den eteen. He menit finne / ia tulit caupungin / ia leuſit nin quin 
hen olikin [anonut heille ia wal miſtit Pälieis lanbaan Ninquin 
io ecto oli / tuli hen ia iſtui peudhelle | cadhentoiſtakymmenen 
canſa / Ja quin he iſtuit ia ſoͤit / [anoi Jeſus / Mine olen halulla 
halanut ſoͤdhe tete Paͤſieis lammaſta teidhen canſana ennen 
quin mine kerſin / Sille mine (anon teille / Em mine 56 fillen he 
neſte enẽbi ſiehẽaſti quin ſe teuteten Jomala waldakñnaſa. E 
hẽ otti Calkin /kijtti ia ſanoiſottacat teme ſia iakacat teiden keſke⸗ 
nen ſille mine ſanõ teile ſetten mine ioo teſte Winapuun hedhel⸗ 
meſte ſ ſihẽaſti quin Jumalã waldakũda tulepi ſine peivene coſea 
mine (en wdhen ioon teiden eãſan / minun Iſent waldakunnas. 
Ja heiden ſoͤdheſens | Sine oͤne [iona hen petettin / Otti 
HERRA Jeſus leinen / kijtti / murſi / ia annoi Opetuſlaſtens / 
ia ſanoi / Ottacat / ſoket | TE me ombi minun Bumin loca tei⸗ 
dhen edheſten annetan | Se tehkette minun muiſt oreni. Samal⸗ 
la moto otti hen moͤs Calkin / echtoliſen ielkin / kijtti / annoi ſen 
heille ia (anoi, Jocat teſte caiki. Teme Calki ombi ſe wſi Teſta⸗ 
menti minun wereſeni / ioca teiden / ia monen edheſte wloſuo⸗ 
dhatettan ſyndein c ollet Tedykette fe / nin wſein 

i 1j quin 


12 


quin te iootta / minun muiſtoreni | Ja he loidh caiki ſijte. 

Mutta ennen Päfieis Juhla / quin Jeſus tieſi ette henen het⸗ 
kens tullut oli / ette henen piti teſte Malmaſt menemen Iſen ty⸗ 
ge / Coſka hen oli Racaſtanut ne omans iotca Mailmas olit / 
nin hen Racaſti heite haman loppun aſti. Ja Ectoliſen ielken / 
Coſka io perkele oli Juvan Simonin Iſchariothin Sydhemen 
ſiſelle lyckenyt / ette hen piti henen petremen / Tieſi Jeſus | ette 
henelle Iſe oli caiki kaͤſijn andanut ia ette hen oli Jumalaſt w⸗ 
loſlechtenyt / Ja Jumalan tyge menemen / Nouſi hen yles Ec⸗ 
toliſelda ſrijſui Waatteins / la otti Eſilinan | ia. woͤtti henens 
Gijtte hen pani Vettä Yalkimalian / Rupeſi peſemen Y petuſ 
laſtens Jalcoia / ia quiuaſi ne fille Eſilinalla iolla hen oli woͤ⸗ 
tetty. 

Nin hen tuli ſis Simon Petarin tyge | ia ſanoi henelle Peta⸗ 
ri HER RA Sineko minun Jalkani pefet ? Jeſus waftafi 
ia ſan oi henelle / Nite mine teen et fine ſite nyt tiedhe / mutta teſte 
edes fine ſaadh ſen tiete. Nin ſanoi Petari henelle / El ikenens 
fine peſe minun Jalcoiani. Waſtaſt hende JE Sus [Ellei mine 
ſinua peſe / nin ei ole ſinulla oſa minun canſani. Sanol henelle Si 
mon Petari ſch ER VA / ei walwoin minun Jalcoiani / mutta 
mös Ka dhet ia päen. Sanoi Jeſus henelle / Joca peſty on ei 
ſe taruitze / paitziette Jalghat peſten / waan hen ombi cokonans 
puhdas. Ja te oletta puchtat / ei quitengan caiki. Sille hen tiefi 
kylle Petteiens | ſeuteden hen [anoi ette te ole caikt puchtat. 

Sittequin hen peſnyt oli heiden Jalgans / Otti hen wattens / 
ia iſtui iellens / ia (anoi taas heille / Tiedhetteko mite mine teille 
tehnyt olẽ : Te cutzutta minun Meſtariri ia Herrari ia te ſanotta 
oikein Sille ette mine olengi. Jos Mine uyt / ioca olen teiden 
HERR AN ia Meſtarin | olen teille Jalghat peſnyt / Nin 
moͤs teiden pite keſtenen voinen toijens Jalghat peſemen | Sille 
mine an nom teille Eſieunan / ette te nin teetta / guin mineki teille 

tein. Totiſeſt totiſeſt [aion mine teille / ei ole Paluelia ſwrembi 
henẽ Herranfafeitä Lehetoſſana ſwrembi / quin ſe ioca [en lehetti. 

Jos te neite tiedetre / autuat te oletta | ios te nijte teetre. Em 

mine 


* 


O 


mine calkiſta teiſte puhu / mine tieden iotea mine wloſwalitzin. 
Mutta etre Ramattu pite teutettemen / Joca [Opi Leipe minun 

canſani / hen tallaſi minun Jalgallans. ETyt mine [anon teille 

ennenquin ſe tapactu ette quin ſe tapactanut o1 | pite teiden wſ⸗ 

koman / ette Mine ſe olen. Totiſeſt toriſeſt anon mine teille / 
Joca coria kenen ikenens mine leheten / ſe minun coriapi / Mutta 
doca minun coria/ben coriapi ſen ioca minna lehetti. 

s Coſta Jeſus nemet oli ſanonut | cauhiſtui hen Hengeſe ia to 
dhiſtiſ ia ſanoi / Totiſeſt totiſeſt [anon mine teille / Ste yri teiſte 
ombi minun petteue. Catzo minun petteieni kaͤſt ombi peudhelle 
minun can ſani. 

Nin Gpetuſlapſet tulit ſangen murheſans catzelit toinen 
toiſens paͤle ] Ja epälit keſte hen (anoi, Ja beropefit keſtenens 
Eylymen/ cuka ſe ſijttekin olis heiden ſeaſans ioca [en olis tekeue. 
Ja ſanoit henelle yri toiſen ielkin / S ER RA lieneng mine 
ſer en waſtaſt ia (anoi / Nri cadheſta toiſtarkymmeneſte lid / 
ca minun canſani fatin rupeilepi / ſe ombi minun petteue. 

Se Inhimiſen poica tofin mene / quin kirioitettu ia pätetty 
ombiheneſt / quitengin we ſen Inhimiſſen ſionga cautea Inhimi⸗ 
ſen poica peteten | Se olis parembi hänelle ettei fe Jnhiminen 
ſyndynyt olifi / Nin waſtaſt Judas loca henen petti ia ſanoi / 
Meſtari / Olengo mine fe. Hen ſanoi henelle / Sinepe ſen ſanoit. 

Ja nin oli yri Jeſuſen Gpetuſlapſiſt | ioca atrioini henen hel 
maſaus | iota Jeſus Racaſti. Henelle ſis Simon petati wijtta⸗ 
fi / ette henen piti kyſymen cuca [e oli iofta hen "ota Coſta hen 
nyt macaſi Jeſuſen Rinnalla / ſanoi hen henelle / G ER 2 0 
cuca ſe ombi x Jeſus waftafi / Se ombi iolle mine ſen caſtetun 
Ne cocotan · Ja quin hen oli caſtanut Leiuen / annoi hen ſen 

dan Simoni Iſchartothin. Ja (en Palan ielken meni Perke⸗ 
le henen ſiſellens. ä 

Vin ſanoi Jeſus henelle / Mites teet | tee ſen pikemin. Nut⸗ 

ta ei yxiken milte iotca artioitzit / ymmertenyt mihinge hen ſite 
+ fanoi/ Mwromat lwlit / ſille ette Judaſella oli CucFaro ette Je⸗ 

s oli ſanonnt henelle / Oſta mire tavuitan Juhls peinen warari/ 
Laß 2 11% eli ios 


S 


* 


eli ios henen piti iotakin waiwaſten andaman / Coſka hen ſis Res 
Palan ottanut oli meni hen cocta los | Ja OG oli. 
Colka ſis Judas oli wloſmennyt / Nin tuli rijta heiden wa 


lens Cuca heifte Swrin piti oleman, Nin ſanoi hen heile / Na 


ilmaiſet Kuningat wallitzeuat ia ne Waldamiehet cutzutan Ar⸗ 


moliſexi Herrari, Mutta ette te nin / waan cuca teiſte Swrin om 


bi / ſe olcon ninquin Noorin / Ja ioca Mimeinen ombi] ſe oleon 
via Paluelia | Sille cumbi Swrembi on: Se ioca atrioige / 
vaieta ſe loca paluele ? Eiko ſe ioca atrioitze : Mutta mine olen tei 
den keſtellen / ninquin Paluelia. Mutta te oletta ne | iotea mis 
nun kiuſauxiſani pyſytte minun canſani. Ja mine ſaͤdhen teille 


Waldakunnan / nin quin minun Iſen fifi minulle] ette reiden pi⸗ 


te ſoͤmen ia ioman minus Peuteni päle / minun Waldakunnaſa⸗ 
ni ſ ia iſtuman Iſtuimella / ia domitzeman Caxitoiſtakymende 
Iſraelin Sucukunda. 

Nin [anoi taas Jeſus | Nyt Inhimiſen Poica ombi kircaſ⸗ 
tettu / ia Jumala ombi kirkaſtettu henen cauttans / Jos nyt Ju⸗ 
mala ombt kircaſtettu henen cauttans / Nin pite mös Jumalan 
hende kircaſtaman inefens / ia pian kircaſtapi henen. 

Rackat Lapſucaiſet / Mine olen wiele yrielde teiden tykenen / 
Te oletta minua etzineet / Ja ninquin mine ſanoin Juttaille / Lte 
te wol ſinne tulla cuhunga mine menen / Vin ſanon mine nyt teil 
le. When kaͤſkyn annan mine teille [ette te Racaſtatta keſtenen 
ninquin mine teite Racaſtin | Senpaͤle | ette te Racaſtat mös 
keite keſkenen. Sijte iocainen tundepi | ette te oletta minun Ope⸗ 
cuſlapſeni [108 te pidhette ychteitzen Back auden keſkenen. 

Nin [anoi Simon Petari henelle / Herra / cuhungas meuet ? 
Waſtaſi Jeſus hende / Cuhunga mine menen / eppes woi mi⸗ 
nua nyt ſewrata / Tutta teſtedes ſine noudhatat. Sanoi petari 
henelle | HERRA / mirei mine nyt woi ſinua nondhatta: Mine 
panen Hengem ſinun edeſtes. Jeſus waſtaſi hende / Panecos 
Henges minun edeſteni Simon Simon | catzo Satanas 
on teite pytenyt ſeulorens / ninquin Niſuia. Waan mine rucolin 
ſinun edeſtens [ ettei ſinun Wſtos puuttuman pide Ja quin 177 a 

* . tollas 


tollaintipalaiat] uin wahwiſta ſinun Welijaͤs. Nin hen (anoibe: 
nelle / HERRA / mine olen walmis ſinun canſas Sanginren ia 
Coleman menemen. Nin hen ſanoi henelle / Totiſeſt totiſeſt [anon 
mine ſinulle Petari / Eiſwinga laula tenepene Cuckoi omen quin 
ſine colmaſti minun kiellet ett tundenas minua. 

Ja hen (anoi heille / Coſta mine lehetin teijen ilman Saͤkite 
in Taſkuta ia Rengete / puuttuico teilde miten : Nin he ſanoit 
Ei miten. Nin hen [anoi heille / Waan nyt / iolla Saͤcki ombi / 
ottacan ſen / Samalmoto mös Taſtunſ ia iollaei ole / hen myy⸗ 
ken Hamens | ia oſtacan Miecan. Sille mine (anon teille / Ette 
wiele nyt [e quin kirioitettu ombi / pite minus teutettemen / en 
on pahointekiein canſa luettu / Sille mite minuſt kirioitettu ombi / 


nille ombi Loppu Nin he ſanoit / RR / cano teſſe om⸗ 


bi caxi Miecka. Nin ſanoi hen heille / Rylle fine ombi. 


Nyt tule ſe lohulinen (ara ionga Je⸗ 
ſus Ectoliſen ielkin piti Opetuſlaſtens edhes. 
quin Johannes yxinens kirioitti. ioſta merkiten etteij 
hen huckan Chriſtuſen rinnalla leuennyt. 


XIIII Luen 


men wauactucd. Wſkottaco Jumalan päle / nin te 


ille / Ni 
e walmiſtaman teille Sia / quitengin mine iellens tulen / 
ia otan teidhet minus tykeni / Ette cuſſa mine olen ſielle moͤs pite 
teidhen oleman. Ja cuhunga mine menen te tiedhette / ia ſen 
tien te tiedhette. 

Sanoi henelle Thomas / HERRA] emme me tiedhe cuhun 
Ss menet ia quinga me taidham tien tiete s Jeſus [anoi 1 
8 me. 


J monda Aſuinſia. Ellei nin olifi] Nin mine ſanoiſin te⸗ 


J A hen ſanot Gpetuſlapſillens | Alken teiden Sydhe⸗ 
moͤs wſtot minun paͤleni. Minun Iſeni Hones ovat * 


ne menen walmiſtaman teille Sia. Ja waicka mine poiſ⸗ 


Mine olen ſe Tie /in Totuns [ia Eleme. Eiken gen tule Jſen ey) 
ge / waan Minun cauttani. Jos te Minun tun diſit / nin te toſin 
tundiſitta mös minä Iſeni. Ja nyt te tunnetta henen ia teneitte 
henen. Philippus (anoi henelſe | H RR A oſota meille Ife / ia 
me tydhyme. Jeſus ſanoi henelle Nine olen nincauuan teiden 
tykenen | ia ett fine tunne miuua: Philippe / Joca Minun naͤke 
hen mos Iſen naͤke / Ja quingas ſanot Olota meille Ylex Et⸗ 
bos wſko | ettemiteolen Iſeſe l ia Iſe Minus Ne ſanat iotca 
mine teille puhun em mine inefteni puhu / Mutta Iſe ioca mi⸗ 
nus on [hen td oͤdh teko, Wſtocat minua | ette mine olen Iſeſe / ia 

e minus. Eli wſkocat minua ninẽ Töiden tedhẽ iotca mine teen. 

Totiſeſt totiſeſt (anon mine teille / Joca wſko minun paͤleni 
ne toͤd dh lotea mine teen [honen pite mos tekemen / ia wiele ſw⸗ 
rembita hen tekepi / Sille ette mine menen Iſen tyge / ia mite te 
Rucoletta Iſe minun Nimeeni ſen mine teen / Sen paͤle ette Iſe 

ite cunniotettaman Polan cautta. Mite te anotta minun Ni⸗ 
mmeni cautta [en mine teen. 

Jos te Racaſtatte minua nin piteke minun Reſt yni / Ja mi⸗ 
nun pite Rucoleman Iſeſ ia henen pite andaman teille toiſen Lo 
huttaian ette henen pite oleman teiden canſan Gancaitifeft / totu 
dhen Hengen iota ei Mailma taidha ſadha. Sille etteihe näe 

ende eike moͤs hende tunne. Mutta te tunnetta henen [fille hen 
pyſp teiden tykenen la pite teiſſe oleman / Em mine iete beite O⸗ 
vuoigi | | Mine tulen teiden tysen. 1 85 

Wiele yrielde [ia ei Mallma ſillen minua näe ] mutta te naͤet 

te minun] Sille ette mine elen [ ia teiden pite moͤs elemen. Sine 

eiuen teiden pi ymertemen / ette mine olen Iſeſeni [ia te mi⸗ 

ia mine teiſſe. 

Ysi jolla 2 0 Beſl ni ouat ia ketke neſſe on (e ioca minua 
Rakasta, Mutta ioca Racaſta minua / hen Racaſtetan minun 
Iſeldeni, Ja mine tadon hende Racaſta [ia mine ilmoitan iczeni 
penelle. Sanoihenelle Judas ſ ei ſe Iſchariotes / HERRA mite 
ſe ſis ombi ettes tadhot itzes meille ilmoita / ia ei Mailmalle 2 
Waſtaſi Jeſus ia ſanoi henelle [ Joca minus Bacaſta | fe pitepi 


minun fattani] Ja minun Iſen Racaftapi hende / ia me tukema 
henen tygens ia teem Aſumiſen henen tykenens. Mutta ioca ei 
Bacaſta minua ei [e minun ſanolani kerke. Ja ne ſanat iotca te 
cwletta ei ole minun / waan Iſen / ioca minun lehetti. 

Neite mine olen puhunut teille /ollefani teiden bykenen. Mut 
ta Lohduttaia [e Pyhe hengi ionga Iſe pite lehettemen minun 
Nimeheni / ſe teillen vaiti opetapi | Ja ſe muiſtutapi teilen caikt 
ne / iotca mine olen teille ſanonut. Kauhan mine ieten teille / Nai 
nun rauhami mine annan teille, Em mine anna teille ninquin Ma 
ima andapi. Elken teiden [ydemen wawachtuco / elken mös pel⸗ 
leſtykö. Te culitta ette mine ſanoin teille Mine menen pois / ia tu 
len taas teiden tygenne. Jos te minua Racaſtaiſitta / nin te toſin 
loitziſitta ette mine ſanoin Mine menen Iſen tyge / Sille, ette 

Iſe ombi ſurembi minua / Ja nyt mine ſanoin teille. ennenquin 
ſe tapactupi | ſenpaͤle / ete teiden pite wſkoman / coſta ſe tapac⸗ 
tanut on. 

Teftedes em mine palio puhu teiden canſanna / Sille ete te⸗ 
men Mailman Pämies tulepi ] ia ei ole henelle miten minus. 
aan ſenpaͤle / ette Mailman pite tundeman / iotta mine Ra⸗ 
caſtan Ile ia quin Iſe annoi minulle keſt yn nin mine teen. Nleſ⸗ 

noſkat ¶ Ja mengem me kaͤlde. 


XV Buen. 


Ine olen fe totinen Winapun ia minun ren ombt 
Winatarhanhaltia, Jocaitzen dran minuffa loca ei 
Hedhelmete eanna / hen poiſtarſi. Ja iocainen quin 
hedhelmen canda / ſen hen pohdaſtapi ette ſe Nun⸗ 
ſahaman hedhelmen cannais. Nyt te oletta puchtat (cn ſanan 
teden / ionga mine puhuin teille, Olcatta minus ia mine teis. 
Omnin oxa ei wol itzeſtens edhelme canda [ellei hen Eini ole Wi⸗ 

napuus / nin moͤs te | iollei te minus kijni ole, 
Mine olen Winapro Te oletta O rat / Joca minus pyſy / in 
mine henes | ſe canda palio 1 | Silleilman minuta 9 5 

te wo 


ke woi miten tedhaͤ. Joen ei ole minus. | fe poteheiteten ninquim 
v | ia quiuettupi | ia ne cokonſidhotan | ia heiteten tuleen ia 
poltetran. 

Jos te minus pyſytte / ia minun Eanani teiſſe pyſyuet / nin 
iki mite te tadhotta ſanocat ia ſen te ſaatta. Sijne ombi minun 
Iſen cunnioitertu ette te palio hedhelmete cannatt / ia tulesta mi 
nun Opetuſlapſiren. Quin Iſe racaſti minna | nin mine mös 
Racaſtin teite/Pylyket minun Rakaudheſani. Jos te minun Neſ 
kyni pidhette / nin te pyſytte minun rack audheſani / ninquin mine 


pidhin minun Iſeni Keikyn / ia pyſyn henen rackaudheſans. 


Neite mine olen puhunut teille] ette minun ilon teiſſe pyſpis / 

ia teiden ilone teuteteiſin. Se ombi minun Kelkyn | ette te racaſ⸗ 
tatt teite keſt enen / ninquin mine racaſtan teite. Eikellen ole ſw⸗ 
rembata rackautta / quin fe ette ioku pane Hengens yſteuins e⸗ 
deſte. Te oletta minun yſteueni / ios te teet mite mine teite keſken / 
Teſtedes em mine ſano teite Palueliari | fille ei Palueſia tiedhaͤ 
mite henen S E RR AN teke / Mutta yſteuereni mine cuts 
zun beite Sille caiki quin mine cwlin Iſeldeni ne mine ilmo⸗ 
Yin teille, 
Ette te minna Vloſwalinnuat / Waan mine wloſualitzin tei 
den ia ſaͤſin teite menemen / ia Hedhelmete tekemen [ia teiden 
Dedbelimer pite pyſymen / Ette mixe te anotta Iſelde minun Ni⸗ 
meheni / ſen hen andapi teille. 

Sen keſken mine teille / ette. te racaſtat teite keſkenen. Jos 
Mail ma roiha eite / Nin tietke ette hen ennen voihafi mina quin 
teite. Jos te oliſitta Mailmaſt / nin Mallma ſite omans racaſ⸗ 
tais Mutta ſenteden ertei te ole mailmaſt / waan mine wloſwa 

liin teijet mailmaſt / ſille mailma teite wihapi. Muiſtacat mi⸗ 
nun Sanan j ionga mine teille ſanoin / Eij ole paluelia ſwrembi 
henen HERR AN S. Jos he minua wainoſit | nin he mos 
teite warnouat / Jos he minua ſanani kaͤtkit / nin he mös teiden 
ſanan kekeuet. a 
ou, Mutta caiki nemet he tekeuet teille / minun Nimeni teden / 
Sille errei he tunne fire ide minun lehetti. Ellen mine collie 1 7 
ia puhu⸗ 


ia puhunut heile! nin et olii belle ſyndi. Yuttaityt ei ole heille. 
mille he ſyndins werhouat. Joca minua wihapi / Se moͤs mi? 
nun Iſeni wihapi. Ellei vine oliſi nijte toͤite heiden ſcaſans teh⸗ 
nyt | ioita ei kengen mw tehnyt | nin ei oliſi heille ſyndi. Nutta 
nyt he neit / ia Wihaſit ſeka minua ſeků mös minun Iſeni / waan 
ſe tapactui ette ſe Puhe ioca heiden Laiſans ombi Eirioitettu pide 
is teutettemen / He wihaſit minua ilman ſyte. 

Mutta coſta [e & ohduttaia tulepi | ionga mine leheten teille 
Tleldä ſe Torudhen Hengi / ioca Iſeſte volofkieupi ¶ Sen pite 
minuſta todhiſtaman. Ja te mös tovhiftaiat oletta | Sille erte 
te oletta alguſta minun confani olluet. , 


XVI. Bitcu. 


Emet mine olen puhunut teille] ettei te miſſen pahe⸗ 
iſi. Se panevat teite pannan. Waan aica tulepi ette 
oca teivet tappa | fe lwlepi Jumalan palueluxen teh⸗ 
nehens. Ja neite he tekeuet teiden / Sille ettei he tunne 
Iſe / eike minna, Waan neite mine puhuin teille ſenpaͤle ette colka 
ſe aica tule / nin muiſtacat ette mine ſen anonut olen teille Mut⸗ 
ta em mine neite alghuſta teille (anonut | fille ette mine olen tei⸗ 
den canfan, 1 
Mutta nyt mine menen henen tygens iota minun lehetti / ia 
elkengen teiſte kyſy minulle / cuhungas menet. Waan ette mine o⸗ 
len neite puhunur teille / mureh teutte teiden ſydhemen. Quiten⸗ 
gi totudhen mine [anon teille, Se ombi teille tarpelinen jette mi? 
ne poiſmenen. Sille ellei mine poiſmene / nin ei ſe Lohuttala tule 
teiden tygen. Nutta 108 mine poiſmenen nin mine leheten henen 
teiden tygen. Ja eoſta ſe tule / henen pite nucteleman Mailma 
ynnin teden / ia Wanhurſcaudhen teden / ia Domion teden. Syn 
nin teden toſin / Sille ettei hen wſto minun päleni, Mutta Wan 
hurſcanden teden | Silleecte mine menen Iſeni tyge / ia ette te 
minua fillen näe. Mutta Domion teden | Silleette temen Ma⸗ 
ima Paͤmies / io ombi Domittu. ; * 
C Wiele 


Wiele nyt 11 3950 olis teile polio ſano miſt / waan ette te nyt 
Moi canda. Mutta coſka ſe tule / ioca ombi Totudhen Hengi ſſe 
todhatta teite caicken totuteen. Sille eipe hen itzeſtens puhuſwaan 
mite hen wle | ſite hen puhu / Ja mitke tulevat ouat ne hen teille 
ilmoitta. Se min na pite cunnioice man. Sille [e ottapi minun o⸗ 
maſtani / ia teille ilmoittapi / Caikt mite Iſelle ombi ne onat mi⸗ 
nun. Senteden mine ſanoin ette hen minun omaſtani ottapi 
ia teille ilmoittapi. 

Rrielde ia ette te naͤe minua | ia taas yrielde / nin te naͤet mi⸗ 
nun | fille mine menen Iſen tyge. Sanoit [is mwtomat henen 
Opetuſlapſiſtans keſkenens / Mike ſe on quin hen ſano meille / 
Mrielde / ia ette te minua naͤe / ia taas yrielde nin te näette minun / 
ia ette mine menen Iſen tyge ; Nin he ſanoit / Mike ſe on quin 
hen ſano Rrielde x mme ine tiedhä mite hen puhu. Nin merkit? 
zi Jeſus / ette he tadhoit kyſye henelle ¶ ia ſanoi heille / Sijte te 
kyſytte keſkenen ette mine ſanoin [ Nrielde ia ette te näe minua / 
is taas Nrielde / nin te näet minun. Tot iſeſt totiſeſt ſanon mine 
teille / Teiden pite idkemen ia Parckuman / mutta mailma waſ⸗ 
tan iloitzepi. Te mureheliſexi tuletta / waan teiden murehen kid⸗ 
ten iloxi 2 

Waimo coſta hen fynnytte[nin henelle ombi kipu / ſille henen 
hetkens tuli. Mutta colFa hen on Lapſen ſynnyttenyt / nin ei hen 
enembi waiwans muiſta / ſenteden ette hen iloitzepi Inhimiſen 
oleuan ſyndyneen malmaan. ; 

Ja teille moͤs ombi nyt murech / Mutta mine tadhon teite 
iellens naͤdhaͤ / ia teiden Sydhemen pite iloitzeman / ia eikengen 
teiden ilon pidhe teilde poiſottaman. Ja ſinaͤ peiuen erte te minul 
da miten Eyfy, Totiſeſt totiſeſt ſanon mine teille / Caiki mite te a⸗ 
notta. Iſelde minun Nimeeni ſen hen andapi teille. Tehenaſti er⸗ 
te te ole miten anonet minun Himeeni / Rucolcat nin te ſaatta ] 
ette teiden ilon teudhelinen olis. i 

Neite mine olen puhunnt teille Tapangis / Se aica tule / ettei 


mine ſille puhu teille Tapauris / mutta iulki minun Iſeſteni ilmo⸗ 


tan teille. Sine peiuen pite teiden Rucoleman minua. H 
] : Ja em 


Jem mine ſano teille] ette minun pite Iſe Rucolman teiden e⸗ 
deſten. Silleine Iſe Racaſta teite | ſenteden ette te minua Racaf 
tit / ia vofkoit ette mineolen Jumalaſt voloflectenyt, Mine wloſ⸗ 
lerin Iſeſte [ia tulin mailmaan. Taas mine ieten mailman ia 
menen Iſen tyge. - N 

Sanoit henen O petuſlapſens henelle | Catzo [nyt fine puhut 
tulti [ia et fine ychten Tapauft ſand. Nyt me tiedheme / ettes cal 
ki tiedhät / ia er nyt tarvita ette iocu ſinulle kyſy | Senteden me 
wſkoma ette ſine olet Jumalaſt voloflectenyt, Waſtaſi Jeſus hei 
te. Nyt te wſkotta / Catzo ſe aica leheſty | ia io tuli [ette iocainen 
haiotetan itzellens / ia minun yrinen ietaͤtte. Em mine quitengan 
yrinen ole | ſille ette Iſe ombi minun canſani. ! 
Neeite mine olen puhunut teille / Ette: teille pite oleman mi⸗ 
nus Rauhan. Mailmas onopi teille tuſta / waan olcat hynes 
turuas / Mine ylinemoittin Mailman. 


XVII. Pucu. 


== ite pyhui Jeſus / ia yleſnoſti Silmens Taiuaſen ia 

H janot | Jie] hecki tuli / kircaſta ſinun Poicas | Ette 

moͤs ſinun Poicas kircaſtais ſinun. Ninquin fine an⸗ 
ä J noit henelle Woiman yline caiken Lihan / erte henen 
pire andaman ijancaikiſen Elemen / caikille nile lotca fine henel⸗ 
le annoit. Mutta teme ombi jjancaikinen Eleme / ette he ſinun 
tundiſit ainoan totiſen Jumalan / ia iongas lehetit Jeſuſen Chriſ 
tuſen . Mine ſinun kircaſtin Maan päle | mine ſen Töön teutin | 
iongas annoit minun tehdheren. Ja nyt Iſe / kircaſta minua it⸗ 
zes tykene / ſille kircauxella ioca minulla oli ſinun tykenes ennen⸗ 
quin teme Mailma olican. Mine iulghiſt in ſinun Nimes Inhi⸗ 
miſillen / iotcos annoit minulle Mailmaſt. Sinun he olit / ia mi⸗ 
nulle fine ne annoit ia ſinun Puhes he ketkit | Nyt he tieſit | ette 
caiki quin fine minulle annoit ovat ſinuſta. Sille ne ſanat iotcas 
minun annoit / ne mine aun oin helle ia he otit, Ja tunſie totiſeſt / 

arte mine ſinuſta wloſlexin / ia wſtoit ette ſine minun leherit. 
k €. i Mine 


Mine Rucolẽ heiden edeſtens ] ig en Rucole R aimã edeſte 
waan ninen edeſte iotcas minun annoit / fille ſinun he ovat. Ja 
Taiki minũ Omani ovat ſinun / ia ſinũ omas ovat minun | Ja mt 
ne ole heiſſe kircaſtettu. Ja em mine ole ſillen Mailmas / waan he 
ovat mailmas ia mine tulen ſinun tyges. Pꝰꝰchie JOSE kerke 
heite ſinun Nimes cautta ioteas minun annoit / ette he oliſit yrif 
ninquin mekin. Coſta mine olin heiden canſans mallmas ketkin 
mine heite ſinun Nimees / Joteas minun annoit ne mine ketkin / 
ia eikengen nijſte cadonut / waan ſe Cadhotoxen Lapfi/ Ette Ra 
mattu tentereifin. 

Mutta nyt mine tulen ſinun tyges / ia nemet puhun Mail⸗ 
mas / ſenpaͤle erte heille olis itsefens minun lon teudhelinen. Mi 
ne annoin heille ſinun Sanas / ia mailma heite wihaſi / Silleettet 
he ole mailmaſt / ninguin ei mineken ole mailmaſt. Em mine Ru 
cole ettes heijet poiſotat mailmaſt / waan ettes heite ketket ſijte pa 
haſt. Eiuet he ole mailmaſt ninquin en mineke ole mailmaſt. Py 
bite hiete ſinun Totudhes cautta. Sinun puhes ombi ſe Totuus. 
Quin fine minun lehetit mailman / nin mös mine lehetin heijet ma 
ilman. Ja heiden edeſens mine pyhieen itseni / ſenpaͤle ette hekin 
oliſit pyhiretyd Totuden vautta, 

lara em mine waiwoin heiden edeſtens Rucole / maan 
mös ninen edeſt / iotea heiden Sanans cautta wſtouat Mum 
paͤleni / Senpaͤle ette he caiki pite ychte oleman / niquin fine Ife 
minus olet / ia mine ſinus | ette hekin pite mös meiſſe ychte ole⸗ 
man / Senpaͤle / ette mailma wſkois ſinun lehetteneri minun. Ja 
mine annoin heille (en kircaudhen / ionga fine minulle annoit / Et 
te hekin pite oleman ychte / ninquin mekin ychte olema. Mine he⸗ 
iſſe / ia fine minuſſa ſette heiden pite oleman teudheliſet ydhes / ia 
ette Mailma pite tietemen | ette fine minun lehetit / ia Racaſtit 
heite / nin quin fine minuaki racaſtit. 

Iſe / Mine tadhon | ette cuſſa mine olen / ſielle heidhengi pi 
te oleman iotcas minun andanut olet | ete he minun Cunniani 
naͤkiſit [iongas minulle annoit] Sille fine Bacaſtit minua ennen 
Mailmã alcua. Wanhurſtas Iſeſei ole mailma yen rd 

: utta 


Mutta mine tunſit ſinun / Ja nemet ymmerſit ettes minun lehe⸗ 
eit / Ja mine tein tieteuexi heille ſinun Nimes / ia teenghitiette⸗ 
veri | Senpäle ette [e Rackaus / iollas minna Racaftit heiſſe 
olis / ia mine heiſſe. 


Se Hiſtoria eli meno meidhen Herran 
Jeſuſen Chriſtuſen Pinaſta Pitken Periandain. . 


A Acoſca Jeſus nemet oli ſanonut / ia mös kitoswirden 
olit weiſanneet / meni hen wlos Opetuſlaſtens canſa 
rauans ielken ylitze en oian Cedron O'liomäen polen 
a henen O petuflapfens ſeiuraſit hende. Nin ſanoi hen 
heille / Tene Sene / caiki te pahanetta minuſſa Sille kirioitettu 
ombi / Mine loͤen paimenen] ia lambat pite Laumaſta haiotetta 
man. Mutta ſijtte quin mine yleſuouſen nin mine teiden edhel⸗ 
lenne Fain Galilesa, Tin Petari waftafi ia ſanoi henelle / Jos wie 
le caiki mwd ſinuſta pahaniſit / em mine quitenga ikenens paha⸗ 
ne. Sanoi Jeſus henelle / Totiſeſt [anon mina ſinulle / Tenepene 
telle oͤelle ennen quin cuck oi cadhiſti laulapi / ſine minun Eolinaf? 
ti kiellet. Mutta hen puhui wiele rohkiaman / Ja waicka minun 
pideis ſinun canſas coleman / em mine [inva kielle. Samal moto 
ſanoit moͤs calki O petuſlapſet. 

Silloin tuli Jeſus heiden canſans / ſihen kylen / ioca cutzu⸗ 
tan Gethſemaniſcuſſa oltyrti tarha / Cuhunga Jeſus ſiſelle meni] 
ia henen Opetuſlapſens. Mutta Judas / ioca henen petti | tiefi 
moͤs (en ſian (Sille Jeſus vſein ſinne coconſi Gpetuſlaſtens can 
ſa ¶ Silloin (anoi Jeſus heille / Iſtuca te teſfe nincaunan / quin 
mine menen toonna ia rukolen. Ja otti hen canſans Petarin J 

acobin / ia Johanneſen / ne cari Zebedeuſen poica / ia rupeſt 
ſuremaan ia ſangen murehtiunan ia wapizeman / Ja fanoi heil⸗ 
le / Minun ſielun ombi murelinen coleman aſti / Olcatta vefle [ 
ia waluocat mum canſani Rukolcat / ſenpaͤle ettei te kiuſauxin 


langeiſi. i 2 


by 


Ja hen erkani wehen heiſte | lehes Einelle heite / ia laſki pols 
uillens / langeſi caſuollens maan päle ia rukoli ette ios ſe madho 
linen olis / ette ſe aita henelde paini keuis ia [anoi / Abba / minun 
Iſen / caiki ouat ſinun woimeliſet / poiſota minulda teme Cal 
Ei [ei quitengan ninquin mine tadhon / mutta ninquin fine, Ja 
hen tuli Opetuſlaſtens tyge / ia leuſi heijen macamaſt ia (anoi 
Petarille / Sijmon macakos + ettekoͤ re woijnut ychte / hetke wal⸗ 
uo minun canſani dwaluacat ¶ ia ruckolcat ettel te langeiſi kiu⸗ 
ſauxen hengitoſin walmis on / mutta liha ombi heiko. 

Taas hen toiſen kerdhan meni ia rukoli ſanodhen / Mi⸗ 
nun Iſen | ellei madholinen ole / ette teme Calki poijsmene mi⸗ 
nuſta / mutoin ette mine ioon henen / nin olkon ſinun tactos. Ja 
hẽ tuli / ia leuſi heiden taas macamaft/Sille ette heidhen ſilmenſe 
Olit wneliſet / Ja eiuet tienyet mite heidhen piä hende waſtaman. 
Ja hen iettiheidhen ia taas poijs meni / ia rukoli colmannen 
kerdhan ia puhui ne ſamat ſanat / Iſe | ios fine tadot / nin poijs 
ota minuſta teme Calki / quitengin / eij minun / mutta ſinun 
tactos olcon. i 

Nin Engeli Taiuahaſt il meſtui henelle ia wahuiſti hende. Ja 
ſe iontui | Ette hen Coleman canſa ſoti ia rucoli hartaman. Ja 
oli henen Hikins ſ ninquin Werenpiſarat | iotca mahan woofic. 
Ja quin hen yleſnouſt rukolemaſt ia tuli O petuſlaſtens tyge /le⸗ 
ůᷣſi hen ne macamaſt murehen tedhen / ia ſandi heille. Ah [nytt 


mata tadhotta ia leueite : Jo kylle on. Se betki on tullut / catzo 


inhimiſen poica ylenannetan ſynniſten Eäfija] Nofcat ia men⸗ 
gem me cat o ioca mimmu pette | ſe leheſtupi. Mutta Rukolcat 
ettei te kiuſauren langeiſt. 

Ja wiele henen puhueſans / Catzos Judas yri nijſte cadheſ⸗ 
tatoĩſtakymmeneſt [guin hen oli ioukon canſanſa ottenut / ia yli⸗ 
meiſten Pappein ¶Phartſeuſten / Wanhimbain ta kirian oppenut 
ten palueliat / kaͤui hen heiden edhellenfe ia tuli ſinne mieckain ia 
ſeueſten | eulifoittoin ia lychtuen canſa. 

Mutta ſe petteie oli andanut heille ydhen merkin ſanodhen / 
kenenge mine ſwrannan | ſe ombi fe / ruuetka heneen / Ja wiſſuſ⸗ 
ta poiſwieke. = Ovi 


Quin nyt Jeſus tieſi caiki mite henen cochtans tuleman piti] 
nin hen edeſkeut / ia ſanot heille. Ketä te etzitte : He waſtaſit hen⸗ 
de / Jeſuſta Nazarenuſt. Jeſus [anoi heille / Mine olen, Murta 
Judas ioca henen petti / ſeiſoi mös heiden canſans. Quin nyt Je 
us ſanoi heille / Mine olen. Aſtuit he tacaperin / ia langeſit mas 
han. Nin hen taas Eyfyi heille / Rete te etztte: Mutta ne lanoit / 
Jeſuſta Nazarenuſt. Jeſus waſtaſi / Mine ſanoin teille ette Mi 
ne olen. Jos te ſis minua Eyfytte/fallicat nemet menemeen / Sen⸗ 
päleette ſe Puhe teuteteiſin / quin hen ſanonut oli / Em mine 
ychte nijſte cadhottanut / ioteas minun annoit. 

Ja Judas leheſtui Jeſuſta henen ſwta andaman / ia aſtui aͤ⸗ 
kiſti henen tygenſe ia ſanoi henelle / Terue Rabbi / Ja annoi henẽ 
ſwta. Nin ſanoi Jeſus henelle / Nſteuen mite warten fine tulit 
Juda / ſineks inhimifen poian ſwnan damiſen cautta petet ? Nin 
he edeſaſtuit / ia laſtit kaͤdenſe Jeſuſen paͤle Ja kiniotit henen. 

Nin coſta ne iotea honen ymberillenfe oltt / neit mite tuleva o 
li ſanoit he henelle / ER RA / Emmeko me miecalla 168 + Nin 
Simon petarilla oli miecka / weti hen (en wlos / ia loi yluneiſen 

Papin paluelia ia poishackaſi henen oikean koruanſa. Ja ſen pal 
uelian nimi oli Malcus. Mutta Jeſus waſtaſi ia [anoi] Sallicat 
ſis heite ehen aſti. Ja anoi Petaville / piſte ſinun mieckas tuppe 
en ſa / Sille caiki quin mieckan rupeuat [ne miecalla hucatan. Tar⸗ 
cka luletkos etten mine nyt woiſi wiele rukolla minun ren [ette 
hen lehereis minulle enemen quin caxitoiſtakymmende Legista 


Eagelite; Eiks minun pide ioman ſite Calki quin Iſe minun ann 
doi Omnga is Ramatut teyteten ette nin pite oleman] Ja quin | 


do jo 


hen vupeifi henen coruaanſa paranfi hen ſen. 

Mutta nin (anoi Jeſus ylimeiſille Papille / ia Templin haltio 
ille ia wanhimille iotea henen tygenſe tulleet olit / Te wlos lexitte 
nin quin Roffuerin tyge mieck ain ia feiveften canſa minua kijntob⸗ 
taman / mine olen io capeiue teiden tykenen ollut ia opettanut Tem 
pliſe / ia ette te oiendanuet kaͤtte minun paͤleni. Mutta teme om⸗ 
bieden hetkenne ſa pimeyden walda. Nutta caiki nemet omat E 
tedhyt / ette Prophetain kirioituxet 751 teytetemen. Silloin cal 

5440 a ki O⸗ 


2e 


ki Opetuſlapſet ietit henen is pakenit. Ja oli yri Noricainen ) ſe 
ſeuraſi hende ſlinaiſella waattela paliahan rumin päle pugetettu. 
Ja noret miehet henen kijniotit / Mutta hen ietti lijnawatten ia 
alaſti pakeni hei de. N 

Mutta ſe ioucko ia ſe ylimeinen paͤmies ia Judaſten palueli⸗ 
at kiniotit Jeſuſen / ia ſidhoit henen / ia poiſweit henen enſin Han 
naſen tyge ſ ioca oli Caiphaſen Appi / Ja oli ſen wotinen ylimei⸗ 
nen Pappi. Ja [e Caiphas oli ſe ioca neuuon oli andanut Juttail⸗ 
le [ ette tarpelinen olis coolla ydhen Inhimiſen Canſſan edeſte. 

Ja he weit henen ſen ylimeiſen papin Caipharẽ tyge / Se on / 
Pappein paͤmiehe ſeuhũga caiki ylumerſet Papit ia wã himat ia ki 
rião ppenuet olit cokonduneet. Ja Simon petari ſeuraſt Jeſuſta 
taäbana(ia yrttoine opetuſſapſi haman ſen ylimeiſen Papin ſa⸗ 
lijn. MNutta [e ſama Opetuflapfi oli ylimeiſen Papin tůttaua ia fi 
ſellemeni Jeſuſen cãſa ylimeiſen papin ſalijn. Mutta Petari ſriſot 
ouen edheſſe wleong. Nin meni ſis wlos ſe toinen Opetuflapfi io 
cg oli ylimeiſen papin tuttaua ia puhui ſillen ouenuartialle / ia 
ſiſellen toi Petarin. 

Nin peifoit drengit ia palueliat ioteg olit hůliſte tulẽ tehneet 
ſinne alas keſkelle Salia / ſille ette wilu oli ia lemmittelit heidens. 
Seiſoi moͤs Petari heiden canſans ia lemmiteeli itʒenſe / ſenpaͤle et 
te henen piti nekemen lopun Mutta (e ylimeiſen papin pica ioca 
oli ouenuartia / neki petarin tulen tykene itzenſe lemmitteluen / ia 
catʒol uri henen paͤlenſe ia ſanoi / Ja ſineki olit Jeſuſen canſa / Sil 
le ette ſine moͤs olet henen Opetuſlapſiſtanſa ? Mutta hen kielſt 
cgikei edheſe ia ſanoi [aimo em mine ole / enge tunne hende en⸗ 
ge moss tiede mites ſanot. 

Nin ſe ylimeinen Pappi kyſyi Jeſuſelle henen G petuſlapſiſ⸗ 
tans ia henen O petuxeſtans. Jeſus waſtaſi hende / Nine olen iul 
% puhanut mailman edheſe. line olen aina opettanut Synago⸗ 
gaſaia Templife/enhumga caiti Jottat cokondeuat / ia ein mine 
miten puhunut fala | Mites minulle Eyfyt Byſy nile iotca 
clit mite mine olen ſanonut. Ja quin hen nemet puhui / Nin 
Mi niſte paluelioiſta iotea leſſe ſeiſoit / annoi Jepsen torre 45 

5 in ig 


ein ia ſanoi / Nings ſinun pite waſtaman ylimeifte jaappia + Je⸗ 

ſus waſtaſi hende Jos mine pahaſti puhun / nin tunnuſta [e pa⸗ 
Dart / mutta tos mine oikein puhuin / miris minua loͤoͤdh : Ja 
Han nas lehetti henen ſidottuna ſen ylimeiſen Papin Caipharen 
kyge. 

Mutta Simon petari ſeiſoi ia lẽmitteli itzenſe porſtoaſa. Ja 
eochta ſen ẽſimeiſen kieltemiſen ielkin quin he wlos meni porſtug 
hã / lauloi cuckoi / nin näki henẽ yri toinẽ paleapica / ia taas rupeiſt 
ſanoman nilletytene ſeiſouille / Teme oli mös Jeſuſen Nazarenu 
ſen canſa. Sanoit he henelle / Etkoͤ mos fine ole henen Gperuſ⸗ 
lapſiſtans Ja toinen (anoi / Ja ſinekin heiſte olet. Ja tääs hen 
kielſi wannotulla walalla fanoden / Inhiminen em mine ole ſen⸗ 
ge moͤs tunne ſite inhimiſte. Ja taas yrielte lehes hetki wůͤlie yri 
toinen wahuiſtt ſen / ninen canſa totea ſijne ſeiſoit ia ſanoiTotiſeſ 
ta fine mös olet heiſte. Sille fine olet moͤs Galileus [ia ſinun pu⸗ 
hes ilmoittapi ſinun. Sanoi henelle yri ylimeifen Papin Palueli⸗ 
oiſta | (en lango ionga coruan Perari poichachas / Eng mine 
nehnyt (inva henen canfan yrtitarhas + Nin be rupeiſi ſadhattel 
man ia wannoman / em mine tunne ſite inhimiſte ioſta te puhut⸗ 
ta. Ja cochta wiele henen puhueſans lauloi Cuckoi toiſen kerdan. 
Ja H ERV kienſijn ia catzoi Petarin päle. Ja Petari mui⸗ 
ſti E RR An Jeſuſen puhen quinga hẽ oli [anonut henelle / En 
nen quin cucko laulapi cadhiſte fine kiellet minun colmaſti. Ja me 
ni wlos ia itki catkeraſta. ä 

Mutta ne ylimeiſet Papit ia ne wanbimat / ia caiki neuno et⸗ 
zit waͤre todhiſtuſta Jeſuſen waſtan ette he ſalſit henen ſurmata 
la eiuet yeten leunßet / waicka monda mire todhiſſuſta edhesaſtu 
it / ſille etre heiden todhiſturenſa eiuer olluet ſouellahat. Wijmen e 
desaſtui cari waͤre todhiſtaia / ia cannoit waͤren tovilkuren henen 
waſtaans ſanoden / Me olema cwluat henen ſanoan / Mine tat? 
dhan ia tadhon Jumalan Templin mahan rickoa loca koͤſille tes 
ty on / ia kolmena peiuene iellens ylesraketa [en quin eij Eäfille tec 
ty ole. Is eij wiele nijnge olluet heidhen todhiſtuxenſa [oueliaate 

Ja ſe Nimeinen Pappi nouſi a ſeiſeelle / Eyfyi Jeſuſelle 

ij ig ſa 


la ſanoi ¶ Eckoͤs miten waſta ſiehen quin nemet ſinun waſtas to⸗ 
diſtauat ? Mutta Jeſus waickeni ia eij mireken waſtannut. 

Nin taas Eyfyi henelle ſe ylimeinen Pappi / Oleckos ſe Chri⸗ 
ſtus ſen Hyueſtiſignatun poica r mine wannotan ſinua Eleuen 
Jumalan cautta | ettes meille ſanot ios fine olet Chriſtus Ju⸗ 
malan jpoica, Jeſus waftafi | Sinepe [en ſanoit / Mine olen. 
Quitengim mine (anon teillen Teftedes pite teidhen naͤkemen In 
himiſen poian iſtuan Auuon otkialla Eävdelle / ia tulevan taivaan 

iluiſe, Silloin ſe ylimeinen Pappi reueiſt waattenſa ia ſanoi / 

en pileafi Jumalata / Mite mie to diſtuſta ſillen taruitzemma / 
cago nyt te cwlitta henen Jumalata pilcauan / Mite te luletta % 
ſilloin he calki domitzit henẽ ia ſanoit / Hen on wicapaͤ cooleman. 
Mutta ne mielet iotea Jeſuſta kijnipidhit pilcaſit hende jia ſyl⸗ 
git henẽ caſuoilenſa ia ruſicoitzit hende. NMutta monicadhat pet 
tit henen caſuonſa / ia ne palueliat annoit henelle corua puuftia 
ia ſanoit / arua meille Chriſte cuca ſe oli ioca ſinua loij : Ja pal⸗ 
io muta pilca he ſanoit henen waſtaanſa. 

Mutta homeneltan warahan coconſit caiki ylimeiſet Papit/ 
ia Eirianoppenuat / ia Canſſan wanhimat / ſiehen mös caiki Ra⸗ 
dhi / ia pidhit neuwo Jeſuſta waſtan hende ſurmatarens. Ja he 
weit henen radhinſa Eteen ia ſanoit / G letco ſine ſe Chriſtus d (a 
no meille. Nin [anoi hen heille / Jos mine teille (anon | nin ette te 
wſko / Ja ios mine kyſyn nin ette te waſtaſ ette mös paͤſte minna. 
Senteden teſtedes pite Inhimiſen poian iſtuman Jumalan Au 
non oikialla kaͤdhelle. Nin ſanoit he caiki/oletko ſis ſine Jumalan 
poicat Sen ſanoi heille / Tepe ſanotta minun oleuan. Mutta he 
ſanoit / Mire me ſillen todhiſtuſta caruitzemma? Me olema itze 
cwlleet henen ſwſtanſa. Ja caiki ioucko ylesnouſi weit Jeſuſen fi 
dhottuna Caipharelta Nadzſtuuan eteen / ia ylenanndit henen 
waͤldamiehelle Pontio Pilato. Ja oli wiele warahan. 

Coſta nyt Judas ioca henen petti] näki ette hen oli colemaan 
Domittu | nin hen catui / ia iellens toi ne ko metkymende hopia 
penningite Pappein paͤmiehille ia wanhimille ia ſanoi / Mine pa⸗ 
haſti tei ette mine wigarroman weren pertenyt olen. vi he 
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ſanoit / Nite meiden ſiehen tilepix Catzo ſinuas. Ja hen heitti ne 
hopia penningit Templijn / keui ſielde / ia meni pois / ia hirti ien 
ſa noralla / Ja pacacti keſteite cactia ſia caiłi henen ſiſelyren volos 
wariſit . Mutta Pappein puͤmiehet otit ne penningit ia ſanoit / 
Ei ſoui neite panna wffriarcoon / fille ſe on weren hinda. Nin he 
pidhic neuuo ia oftic mle hopiapenningille ydhen ſauenualatian 
pellon / waͤrydhen palcan tedhen pilagrimein hautamiſexi. Ja ſe 
ombi caikille tietreuexi tecty quin ”Jerofolimis aſuat / Nin ette ſe 
pelto cutzutan heiden maanſa kielelle wiele haman tehen peinen 
aſti akeltama ( ſe ombi ) wert pelto; Silloin tenrettin quin ſanot⸗ 
tu oli Jeremian Prophetan cautta ioca (anoi / che ouat ottanuet 
kolmerkymmende hopia penningite iolla fe myty marertijn ion⸗ 
ga he oſtit Iſraelin lapſilda / ia annoit ne ſauenualaian pelloſta 
nin quin HR RA ombi minun keſkenyt. 

Mutta ei Iwttat mennyet radzſtupan ettei heiden pitenyt 
ſaaſtuman / Waan ette he madhaiſit ſo dhe Päfies Lambaan / 
Nin Pilatus wloſlexi heiden tygens ia ſanoi / Mite Cannet ke e⸗ 
deſtodt temen miehen waſtan ? Waſtaſit he ia ſanoit henelle / El 
lei hen oliſi pahointekie ſemme me olis hende andanut ſinun Hal 
tuus. Nin (anoi Pilatus heille / Nin ottaca te hende / ia Domicka 
hende teiden Lain ielk in / Nin ſan oit Juttat henelle / Ei meiden 
tule keraͤk en tappa / Senpaͤleſette Jeſiſen Puhe piti teutettemaͤn 
ionga hen ſanoimerkiten mille colemalla henen piti coleman. 

Nin rupeſit ne ylimeiſet papit ia ne wanhimat moneſta har⸗ 

taſti henen paͤlenſe candaman. Temen me loͤyſime Canſſa villine 

meſt / ia kieldemen andamaſt Aeifarin wero / Ja ſanoman oleuan 

taen Chriſtuſen Runingan. Nin Pilatus / caas ſiſellen meni radz 

tupan / ia eutzui Jeſuſen ia ſanoi henelle / Oletko ſine ſe Judaſten 
uningas 

Jeſus waſtaſi ſeiſo den henẽ edeſens / Sanotko ſine ſen itzeſtes d 
ell ouarko mwdh ſen ſinulle ſanoneet minuſtaꝛ Pilatus waſta 
ſi. Ollengo mine Judeus ?: SinT Canſſas ſin Vlimeiſer Papic Y 
lenannoit ſinun minulle / Mites tehnyt leo; Jeſus wajtafi / un 
nun Waldakundan ei ole teſte mallmaſt. 78 5 
pitää D i 306 


30 


Jos minun walbakundan olis teſte malmaſt nin minun 
Palueliani toſin (en wooxi ſotiſit etten mine Juttaille ylenanne? 
taifi, Mutta nyt ei ole minun Waldakundan taͤlde. Vin (anoi 
Pilatus henelle [Sis ſine olet Kuningas x Jeſus waſtaſi / Sine 
ſen ſanot / Ette mine olen Kuningas, Sitewarten mine olen ſyn 
dynyt / ia mailman ſite warten tullut] ette minun pite Totudhen 
tunnuſtaman. Jocainen quin ombi Cotudheſta / hen owle minun 
aͤneni. Pilatus anoi henelle / Mike ombi Totuus 

Ja quin hen (en ſanonut oli / meni hen taas Judaſten tyge ia 
Panot heille em mine yeten ſyte leyde teſſe inhimiſeſe. Ja coſta bez 
nen paͤlenſe cannettin nijlte ylimeiſilte papilta ia wanhimilta / ei 
hen miteken waſtannut. Mutta Pilatus taas kyſyt henelle fanoz 
den / Eckoͤs miteken waſta ? Catzos quinga hartaſti he todhiſta 
vat ſinun waſtaas / etkoͤs ewle ? Ja el hen waſtanut hende ychte 
ken ſana / nin ette moͤs waldamies imehteli ſangen. Nin he ene⸗ 
min hogit ia ſanoit / Hen yleshaͤrſytte Canſſan opettain coko Ju 
dean makunnas ia on runenut Galileaſt / haman tehen ſian aſti. 

Co ſka nyt Pilatus cwli mainittavan Salileat / kyſyt hen Jos 
hen Galileaft oli. Ja quin hen ymmerſt / ette hen Herodeſen La⸗ 
nite oli lehetti heñ henen Herodeſen tyge/ Sille erte hen moͤs ſil⸗ 
loin oli Jeruſalemis. Coſka nyt Herodes näti Jeſuſenſihaſtui hen 
ſangen. Sille ette hen io cauuan halaſi hende noͤdhexens / Sille et⸗ 
te hen oli palion cwllut heneſte ſia toivoi hene de iongun tunnuj 
merckin naͤkeuens. Ja hen kyſyi henelle moninaiſiſt. Mutta ei hen 
miteke henelle waſtanut. Nin ne Nlimeiſet Papit ia Birianoppe⸗ 
nuet ſeiſoit ia cannoit hartaſt henen paͤlens. Mutta Herodes he⸗ 
nen Houins canſa ylencatzoit [ia pilcaſit hende pani henen pälens 
Waltbian waattein | ta iellenſlehetti henen Pilatuſen tyge. Sina 
peinen tuli Pilatus ia Herodes keſtenens yſteuexi | Sille ennen oli 
waino heiden welillens. 

Nin Pilatus ychtencutzui ne ꝛlimeiſet Papit ia Waldami⸗ 


ehet in Canſſan ia fanoi heille / Te olletta temen Inhimiſen mi? * 
nulle toncet / ninquin Canſſan haͤlritzijen / Ja caso | Nine olen 


hende tutkinut teiden edeſen [ia en lendhe ydhten Wica Wee 
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- RTA te cannatte henen paͤlens / Eike moͤs Herodes. Sille mine le⸗ 
betin teiden henen tygens / Ja catzo Et miten Hengẽ ricoſt heneſ⸗ 
ſe leutey / Senteden mine tadhon henen rangaiſtuna päites. 

Mutra uhlana piti. waldamies tauans ielkin heillen ydhen 
Sangin paͤſtemen iota he anoit. Nin olihenelle ſilloin yri cwlulſa 
Sangi / quin oli pahoin tekie la murhamies ioca cutzuttin Barra 
bas / loca ninen capinan noſtaijten canſa Fangiuxen heitetty oli / 
la capinan cautta Caupunglſa kapactamnen murhan tehnyt oli. 
Ja nin Canſſa yleſmenit ia rupeſit rukolman / ette hen tekis nin⸗⸗/ 
quin hen aina totrinut oli heiden tekemen. Ja coſka he ſis coko e 

a olit / waſtaſi heite Pilarns / Ceille ombi tapa ette mina pite paͤſ ! 
temen ydhen teille paͤſieiſne. Cumman te ſis tadhotta ette: mine 
laſten teilleirdalle / Barrabamſtaicka Jeſuſen ſen Jndaſten Nu 
ningan toca cutzutan Chriſtus ? Sille hen tieſi ette ylimeiſet Paz 
pit olit henen cateudhen tedhen ylenandanuet. 

Mutta quin hen Domioſtolin paͤle iſtui lehetti henen Emen 
dens henen eygens ta keſki henelle ſanoa / Ele fine miten. teghe 
fille wanhurſalle / Sille mine olen palio kerſmyt tenepene wneſa 
ni henen tedhens. 

Mutta ne pappein paͤmiehet ia ne Wanhimat yllytit Canſ⸗ 
ſau anoman Barrabaſt / mutta Jeſuſta huckaman. Nin waſta⸗ 
fi Waldamies ia ſanolheille / Cumman neiſte cadheſta te tadhot⸗ 
ta ecta mine laſken teille ldhalle v Vrin huſt coco loucko ia ſa⸗ 
noi / Poisotca teme ia laſke meille Barrabas. Nin taas Pilatus 
puhut heiden eygenſe ia tadhoi paͤſte Jeſuſen ia ſanol | Mite ſis 
te tadhotta ette minun pite Jeſuſelle tekemen longa te cutzutta 
Judaſten Runingaxi: Nin he taas caikin hudhit / Niſtinnaulit⸗ 
Ze riſtinnaulitze hende. Erin hen colmanen kerdhan ſanoi heille / 
lee ſis hen pahateki: Em mine yeren hengen rikoſta henelle leu 
dheſſenteden mine päften henen rangaiſtuna. Nutta he ſite ene⸗ 
min huſit ia ſanoit / Riſtinnaulitze hende. Ja he hoghit ſurilla 
Anilleta anoit hende riſtinnaulitta. Ja helden ia ylimeiften Pap⸗ 
Rein ani ſaij wallan. 

Elin otti pilatus Jeſuſen ia roſtitz i honen, Nutta ve 
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damiehẽ Harte otit hänötodstunas] ia cokoſit henẽ tygenſe cal⸗ 
ke iouks / riſtie henen ia pugetit henen purpura capullaſ ia waͤn 
ſit oriantappuroiſta Ar nun ia panit henen paͤhenſeſia annoit 
rogon henen oikian Eäreenfe | ia kumarſit poluenſa henen edeſen⸗ 
ſe / pilcaſit hende ia rupeſit hende teruectemen ſanodhen [Terve 
1 Kuningas Ja annoit henelle Eornapwfiit. Ja quin he 
git henen paͤlenſe [otit he roghonſia loͤit henen puͤhenſe / ia la⸗ 
[Eie poluillens | cumarſit hende. 5 
Vin taas Pilatus wlosmeni ia ſanoi heille [ Caro mine toon 
henen teillen wlos ſette te tiedheiſitte [etten mine leude yeten (yyte 
henen canſaus. Nin Jeſus wloſmeni ſcandadhẽ ychte Orientap⸗ 
puraiſt Arwno [ia Purpura waatetta. Ja hen ſanoi heile / Catzo 
mingemodoinen Inhimmen. Coſta ne Rlimeifet Papit ia Palue⸗ 
liat neit henen ] hwſit he ia ſanoit / Riftinnaulise/ riſtinnaulitze 
hende. Pilatus ſanoi heille / Ottaca te hende ia ifinnaulitea] fille 
em mine leude yeten (yte henen canſans. Waſtaſit hende Juttat 
Meille ombi Laki / ia meiden Lain ielken pite henen cooleman. 
lle etre hen tekiinens Jumalan Poiaxi. Coſta nyt Pilatus te⸗ 
men Puhen cwli pelkeſſ hen enamin. Ja taas fifellemeni Radz / 
tupan Ja ſanoi Jeſuſelle Cuſta fine olet: Mutta ei Jeſus anda 
nut henen waſtanſt. Nin [anoi Pilatus henelle / Etkòͤs miten mi 
nulle puhu Etkös tiedha ette minulla ombi Walda ſinua Riſtin 
naulita / ia minulla ombi Walda ſinua päfte: JSV waſta 
Ei ſinulla olis ychten walda minua waſtan [ellei ſe olis annet 
tu ſinulle ylehelte. Senteden henelle ombi ſwrembi ſyndi / ioca mi 
nun ſinulle ylenannoi. Ja ſiſte giaſta etsi Pilatus hende paͤſte. 
Mutta Juttat huſit ia ſanoit | Jos ſine temen päftet] nin et fine 
ole Reiſarin yſteue / Senteden ¶ Joca teke henens Kuningari | ſe 
on Reiſarita waſtan. Mutta quin Pilatus temẽ puhen cwli / w⸗ 
loſwei hen Jeſuſen | ia iſtut Bomioſtolin päle/fiine Paicas ioca 
cutzutan Lithoſtrotos mutta Hebreixi Gabatha. Mutta ſe oli 
Paͤſieiſen walmiſtus peiue ] lehes Cudhenel hetkelle. Ja hen ſanoi 
Juttaille] Catzo cat teiden Buningaſt. Nin he hroſit / Ota pois! 
ta pois Biſtinnaulitze hende. Pilatus ſanoi helle / Piteko mi⸗ 
3 mu 
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nun Riſtinnaulirzeman teiden Kuningan v Ve Ylimeijet Paper 
waſtaſit / Ei ole meille Runingaſt paitsi Keiſarin. 

ColFa nyt Pilatus näki ettei miteken auttanut / mutta enem 
bi meſſe nouſi / tahtoi hen canſſan mielen nouta / ia domini heiden 
anomiſeaſa ielkin ia otti wedhen peſi kaͤdhenſe eanſſan edeſe ſa⸗ 
noden / wigatoin mine olen temen wanhurſtan wereſte / catzocat 
teitenne. Ja waſtaſſ caiki cãſſa ia ſanoi / enen werenſe olcon met 
den pälen ia meiden laſten paͤlen. Nin hen paͤſti heille Barraban 
Joca capinan ia murhan taͤden oli fangiuren heitetty / iota he a⸗ 
noit] Uutta Jeſuſen roſtittuna ia pilcattuna hen ylen andoi hei⸗ 
den haltwnſa riſtinnaulitta. fi SA 

Nin (ota miehet otit Jefufen] vifute henelte Purpurin / ia pu 
getit henen omin watteinſa / ia weit henen riſtinnaulitta / ia hen 
cannoi itʒe riſtienſe. Ja quin he roloskeuit / leuſit he ydhen inhimi 
ſet ohitse keuuẽ Kyreniſte / ioca cutzutin Simon quin tuli pellol⸗ 
da / ioca oli Alexandrin ia Rufin je Sen he kijniotit ia wadit can 
daman henen riſtienſe. Ja panit riſtin henen puͤlenſe Jeſuſen iel⸗ 
Ein candaman. 

Mutta hende ſeuraſi ſwri Joucko Canſſa ia Waimoſja / iot⸗ 
ca mos idkit ia parghuit hende. Nin Jeſus kienſijn heiden polens 
la ſanoi / Te Jeruſalemin Tytteret / elket idkekoͤ minun ylitzeni / 
Waan idkeket itʒe oiden ylitsen [ia teiden Laſtenne ylitse / Sille 
ette catso / ne peiuet tuleuat / coſta he ſanouat / Autuat ovat ne 
hedhelmettoͤmet ia ne Cohdut iotca eiuet ſynnytteneet / ia ne 
Niſet /iotca ei imetteneet. Silloin he rupeuat ſanoman Worille / 
Aangetcat meiden paͤlen / Ja Cuckulaiſille / Peitteket meite Sille 


erte iõs na net tapactunat torehes 1 mite ſitte quiuetuſa ta⸗ 


pactu ? Nin wietin mös henen canſans caxi mea Pahointekije / De 
ette heijen piti ſurmattaman. Ja he weit henen ſiehen ſijaan guin >-r" 


cutzutan Golgatha / ſe on tulkittu Paͤcalloin paica. Ja ne he 
annoit henen Etickata / taicka Myrratun vinan iodha ſapella ſe 
coitetun. Ja coſta hen maiſtanut oli ei hen tactonut iodha. Ja he 
riſtinnaulitʒit henẽ Golgataſa ia cari roͤffuerite henen canfans / 


yxi oikialle ia toinen waſemalla es | mutta Jeſuſen keſtelle 
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Ja nin teyrettin ſe kirioitus ioca ſanopi / Sen ombi pahoin tekie- 
den canſa luettu. Ja (€ oli kolmas her ki coſka he rifiimaulisit he 
nen. Nin (anoi Jeſus / IS. anna heile andexi [fille ettei he tie⸗ 
dhe mite he tekeuet. 

Matta pilatus kirioitti ydhen paͤle kirioituren ioſſa henen eo 
lemans ſyy oli kirioitettu | Ja pani ſen riſtun Jeſuſen puͤen paͤle / 
Ja oli kirtoitettu. Jeſus NHaʒzarenus Judaſten Kuningas Temen 

le kirioituren monda Iwttaiſta lugit / Sille ette leſne caupun 
gita oli ſe ſia cuſſa Jeſus riſtinnaulittin ¶ Ja oli kirioitettu hebra 
can / Grekin / ia Latinan Puck ſtauilla. Nin ſanoit ſis Judaſten 
ylimeifet papit Pilatuxelle¶ Ele kirioita / Judaſten Kuningas] 
mutta ette hen ſanonut oli Mine olen Judaſten Runingas. Pi⸗ 
latus waſtaſi / Mite mine kirioitin ſen mine kirioitin. 

Mutta coſra nyt ue Houit olit Jeſuſen Riſtinnaulinet / Orie 
he henen Waatteins ia teit nelie Oſa / Itzecullengin Houle Oz 
fan ia ſiehn moͤs Samen. Mutta ſe Hame oli vombinainen[ylehel 
de haman alahalle cokonans cudottu Nin he ſanoit keſtenẽs / El 
kem me ſite rikoco | waan heittekem ariuoin kenenge fe pite ole⸗ 
man / Senpaͤle ette Ramattis pideis teutettemen / quin ſano ] He 
onat minũ Waattein lakanet itzellens ia ouat arpa heittenet mi⸗· 
nũ Hameni paͤle. Ja he iſtuit ſielle ia wartiolrzit hende. Ja hovit: 
tofin nemet beit. Ja Canſſa ſeiſoi ia paͤlte carsoit. 

Mutta Jeſuſen Rifkin tykene ſeiſdir / henen Eitins ia he⸗ 
nen Eitins Siſar / Maria ſe Cleophan emende ia Maria Mag⸗ 
dalena. Coſra ſijs Jeſus Eixins net ia Opetuſlapſen / iota hen 
racaſti / pykene ſeiſouan | ſanoi hen Eitillens Walmo | Catzo ſi 
nun Polcas. Sijtte hen ſanol O petuſlapſelle / Catzo ſinun Eitis. 
Ja ſijte herkeſt otti Opetuſlapſi ſen tygens. N 

Ja ne iorca ohitzenkeuit pileaſit hende ig wendelit peitens 
ia ſanoir / Pftui ſinuas | quinga hyueſti iie Templin mahan ri⸗ 
cot [ia ſen colmena peiuene ylejratennat/auca irztes. Jos ſine olee 
Jumalan poica nin alas aſtu riſtin paͤlde / Samalmoto moͤs ne 
Fumeiſet papit pilcaſit keſtenens / kirauoppenutten ia wanhim 


bain [ia canſſan canſa ia ſanoit [ Muita hen autti / in ei cadha 


itziens autta. Jos hen ombi [e Chriſtus | Iſraclin ee 
3 Jumi 


9 


Iumalan wloſualittu J Autacan itzens ia alaſaſtuean nye riftiin 
elde (empäle ette me nekiſim ia wſtoiſima hende ſ hen turuaſi 
Jumalan päle/ [e paͤſteken henen nyt ios hen tachton / fille hen 
On ſanonut. Mine dlen Jumalan poica. Siteſama mös roͤff uerit 
ſoijmaſit henelle iotea henen canſans olit riſtinnaulitut / ia pilcaſſt 
hende / heueiſit mös hende ſodamiehet ſaſtuin henen tygenſe a 
taritzit henen eticata ia ſanoit / Jos ſine olet Judaſten Bunin⸗ 
gas nin auta itzes. 
Uiin yxi nijſte pahointekijſt iotca olit ripuſtetudh ] pileafi 
hende ia ſanoi ¶ Jos fine olet Chriſtus / nin wapadha itze ſinus / ia 
meite. Nin ſe toinen waſtaſi / ia nuchteli hende ſanoden / Ja ett 
toſin ſineken Jumalata pelt᷑e vettes olet ſamas cadhotuxes: Ja 
toſin me olema oikein ſijnaͤ fifelle / fille me ſaama meiden Töiden 
anſion ielłin / Mutta teme ei miten paha tehnyt. Ja ſanoi Jeſu⸗ 
ſen cyge / h ER RA muiſta minun päleni coſkas tulet Waldakun 


das. Lin ſanoi Jeſus henelle / Totiſeſta [anon mine ſinulle Te⸗ 


nepene pite ſinuñ oleman minun canſani Patadiſis. Ja ſe dli le⸗ 
hes codes hetki] Ja Pimeys tuli caiken maan paͤle haman ydex⸗ 
enden hecken afti/ Ja Auringo pimiſi. Nin liki yderende hetke hw 
ſi JES Vs fwiella aͤnelle ſanoden EE J EN lamaaſab⸗ 
thun ſe dn tulkittu] Minun JOUTALALT / Minun Jvtna 
AA / Miris minun ylenannoit : Ja mwitamat iotea tykene ſei 
ſoit / quin he ſen cwlit / ſanoit he / Catzo hen cutzupi Eliaſt / Sitte 
ette Jeſus tieſt / ette caiki io teutetudh olit ia ette Ramattu pideis 
teutettemen / ſanoi hen / Nine ianon. Oli ſijs pandu yri aſtia teu⸗ 
nens eticata. Ja cochta yriheifte iori | otti ſienen / ia teuti (en eti⸗ 
calla ia Iſopllla / ia pani ſen rogon pähen j ia piti henen ſwns e 
dhes /ette hen ioljs ſia ſandi muldhen canſa / Pides / Catz ocam ſios 
Helias tulepi hende poiſottaman. Coſta nyt Jeſus ſen ettican 
ottanut oli ſanoi hen / Se on Teutety. Ja taas hen hwti ſurella aͤ⸗ 
nelle ſanodhen / Iſe ſinun kaͤſijs mine annan minun hengeni / Ja 
quin hi [en ſanonut oliſcalliſti hen paͤens / ia yleſannoi hen gene, 
Ja catzos | Templin Eſirippu halkeiſi cahdexi cappalexi /yle 
helde haman alas] ia maa iaͤnſi / ia Riuet halkeſit. Ja haudhar 
PS aukenit/ 


6 


aukenit ia monda pyhein rumiſta loten manneet olit] ylefnoifie 

ia wloſlexit heiden Haudhoiſtans | henen yleſnouſemiſens ielk in / 

Ja tulit ſihen pyhen caupungin Ja ilmeſtyit monelle, R 
WTutta ſe paͤmies / ioca edeſe ſeiſoi / henen cohdhallans / ia 


ne iotea henen canſans olit ia martioijnit Jeſuſta / coſca he ne 


it ſette hen nin hwtain hengens yles annoi lia neit ſen maan ietifz 
to xen [ia mite tapachtunut oli ſpelkeſit he ſanghen / ia kunnioitit 
Jumalata ſanodhen / wisſiſte teme on ollut yri hurſcas Inhimi 
nen ia Jumalan po. ſcaiki canſſa iotea ynne ſinne menit catzo⸗ 
man / coſca he neit mirte fielle tapachtui / loͤijt he rindolans ia pas 
laſit cotianſa. Nin caiti henen tuttauanſa taambana ſeiſoit ia ne 
waimodh iotoa Galileaſta olit hende ſeuraneet / ia neit nemet cas⸗ 
kiſioinenga ſegas oli Maria Magdalena / Ja Maria en wehen 
Jacobin ia Joſeſen eiti / Ja Salome zebetenfen poicain emi iotca 
ms coſta hen Galileaſſa oli / hende ſeuranneet ia palvelleet olit / 
ia monda mwta | iotca ynne henen canſſans Galileaſta yleſme⸗ 
nyet olit Jeruſalemin. 

Mutta ette ſe oli Walmiſtus peiue / ia ei Rumit pitenyt ole⸗ 
man Biſtin päle Sabbathina ( Sille ſe ſama Sabbathin peiue 
oli ſwri) Rucolit Juttat Pilatuſt / ette heiden Reidheus piti Ri 
cottaman / ia poiſotettaman. 

Nin tulit Houit ia ricoit (en enſimeiſen Reidhet / ia ſen tois 
ſen ioca henen canſans Riſtinnaulittu oli. Mutta quin he tulit 
kA tyge / ia neit henen io coollueri / ei he rickonet henen Rei⸗ 

ſtens / Waan yri ouiſt auaſi henen Ryliens keihehell. Ja coeta w 
loſwooſi eri ia Weſi. i 

Ja ſe ioca temen nett / hen ombi ſen todhiſtanut / ia henen 

Todhiſtuxens on toſi. Ja ſe ſama tiete ette hen totta ano | Sen 
aͤle ette te moͤs wſkoiſitta. Sille nemet ouar tapactanut fette 
amattu teuteteifin ¶ Ei teiden pide Lrota rickoman heneſe. Ja 
taas toinen Ririoitus ſanopi / He ßauat naͤdhaͤ k iohonga he o⸗ 

nat piſteneet. 
Sitelehin coſca echto ſiſelletuli ette walmiſtus peiue oli ſioca 
ombi ſe eſiſabbathi | uli Joſeph Atimathiaſt Judenn e 
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vifka]yri ricas mies / radhinmies / yri hyue hurſcas mies ſioca ei 
ollut mieliſtynyt heiden neuuo onſa la toͤhoͤnſſe / Joca mös odotti 
Jumalan waldacunda / Sille ette hen oli Jeſuſen Opetuſlapſi / 

mutta ſalaiſeſta Judaſten pelcon tedhen. Hen rohkeſi ia ſiſelle 
11 Pilaruſen tyge / Ja ano henelde poifottarens Jeſuſen rus 
miſta. 5 

Nin pilatus imehteli ette hen io kolut oli / ia eutzut tygenſe pä 
miehen [Ja kyſyi henelde ios hen io amut coolut oli / Ja quin hen 
aſtan ymmerfi paͤmiehelde / annoi hen Joſephil ”Jefufen rumijn / 
ta keſti [en henelle annetta. Ja Joſeph ofti lijna watten. Tuli 
mös NHicodemus / Joca ennẽ oli tullut oͤelle Jeſuſen tyge / Ja toij 
Mirrhan ia Aloen ſekotetun lehes ſatamarca. Nin he otit Jos 
Fifen rumin ſioca poislaſtettu oli ſkaͤreit [en puchtaſen linauate⸗ 
in / ia ſidhoit ſen Linoilla woitein canſa / ninquin Judaſten tapa 
on haudhata. Mutta ſijne paicas qui hen riſtinnaulittin / oli yrt 
titarha [ia yrttitarhaſa yrt wſi hauta / loca oli Jo ſephin ſionga hẽ 
oli callio hon hakanut / cuhunga eij ollut kengen viele pandu. Si⸗ 
hen he ſis panit Jeſuſen Judaſten walmiſtus peinen tedhen. Ja 
Sabbatti rupeiſſ ſiſelle tuſeman Jia ette hauta oli leſſne. Ja he vie 
ritit ſtoren kinen haudhan owellen | Ja poismentt. Nin oli ſi⸗ 
elle Maria Magdalena ia Maria Jofe iſtudhen haudhan coh⸗ 
valla] Ja moͤs muita waimoia / iotca moͤs olit Jeſu ſen canſa tul 
leet Galileaſta / catzelit cuhunga ia quinga henen rumijns pan⸗ 
thin. Mutta he palaſit / ia walmiſtit hyne haiuliſi yrtteie / ia wo⸗ 
iteita | waan Sabbathina he leueſit keſkyn ielk in. 

Matta toiſna päinene ielken Walmiſturen peiuen cokoun 
ſie Pappein pa miehet / ia Phariſeuſet Pilatuſen byge ſanoden / 
Her ra me muiſtimme eetä (e wietrelia panot wiele henen eleiſens / 
eolmen peiuen pereſt mine yleſnouſen. Baͤſte ſijs warielta Haura 
colmanden peinen aſtt / ettel henen Opetuſlapſens rule ia wargaf 
ta hende / ia (anouat Canſſaſſe / hen yleſnouſi colluijta / ia nin 
tule ſe ielkuneinen willitus hahemaxi quin ſe enſimeinen. Sanot 
heille Pilatus Sijne on warrig.Menget warteleat nin quin te tas 
Dhatte, Nucta he poiſmenit ia warielit Haudhan Wartljadhen 
Ranfalia Inſiglaſit knnen. E ij Chri⸗ 


Chriſtuſen pleſnouſemiſen Mend 


nelien Euangeliſterin ielkin. 


=I Oſca [€ Sabbathi oli edheſiotmut Nin Maria Mag 

dalena ] ia (e toinen Maria ioca cutzutan Jacobi | Ja 

Salome / ia Johanna ia mwd heiden canſans | iotca 

Holit Jeſuſen cauſa tulluuat Galileaſtaſoſtit ia walmiſ⸗ 
tit hynen hainlijia woiteita / tullaxens ia woidhelarens Jeſuſtal 
Sille ette ylinen Sabbathin he leueſit keſkyn ielkin. 

Mutta Sabbathin pesen echtona ioca Rupefi walgaiſe 

maan enſimeiſte Sabbathin peiue homenelda / ſangen warhan 

coſea wiele haͤmere oli tulit he haudan tyge auringon coittaiſa 
ia toit / nijte hyue haiuliſt yrtie quin he olit walmiſtanuuar! Ja 
catzos ſijne tapachtui feori maan iariſtus. Sille 5 IE RRAÄLT 
Engeli alafaftui Taiuahaſt ia edheſkem / wieritei Biuen ouelda 
a iſtui (en paͤle. Nin hen oli naͤhde quin pitkeiſentuli ia henen 
waattens walkia ninquin Lumi: Mutta heuen pelghoſtans war⸗ 
tiat hemmeſtuit / ia tulit ninquin oliſit coolleet. 

Mutta ne waimot puhuit keſkenens / cuca meille. Einen wie⸗ 
ritapi handhan ouelda : Sille hen oli ſanghen ſrori. Ja quin he cat 
zoit I eckeſit he ette ſe Ein oli pois wiertretty haudhalda Ja he 
menit haudhan ſiſelle / ia eiuet leunyet E Rran Jeſuſen rumiſta / 
nin ioxi Maria Mag dalene pois neite [anoman. Ja quit ne wai⸗ 
mot olit hemmeſtyneet ſijte ettei he Jeſufen rumita ſielde leun⸗ 
neet / Catzo nin ſeiſdit cari Nieſte heiden tykenens külteueiſis mas 

atteis. Nin he pelieſtyitſia heiden Eaſuons mahan pein lit / Klin 
fanoit he heille] Mirire etzitte [itä Eeluete Coollutten ſekan x Ei 
hen ole taͤlle / Nurta hen ylefnonfi, kMuiſtakat ginga hen teille 
ſanoi | coſta hen wiele Galileas oli / ſanoden Ecte Inbimiſen 
olan piti ylenannettaman Synneiſten Inhinniſten kuͤſijn / ia 
Rifkinnoulitta ia colmandena peiuen ylesnouſeman. Ja he mu⸗ 
iſtit henẽ Sanans pale. Nin he iellenſpalaſit Handha da / ia mo 
iti carti namer nijlle Nhdelletoiſtakymenelle ] is calkille Safe 5 

: : , ja ſa 


In ſanoit neite Apoſtoleille / Ja heiden puhens nuͤghyt heille 
Hin quin houraus Ja euet he heite wſkoneet. 4 
Coſta ſis Maria Magdalena ioxi ( quin nyt (anottin) ia tu 
li Simon Perarin tyge [ia ſen toiſen O petuſtapſen tyge iota Jed 
ſus racaſtiſ ia ſanoi heille / He ovat poiſottanet Y Erran haudaſt / 
ia emme me tiedhaͤ cuhunga he henen panit. Nin petari ia ſe toi⸗ 
nen Oeptuſlapſi wloſmeni | ia tulit Haudhan tyge. Mutta ne 
Tari ynne loxit ia ſe toinen Opetu[lapfi.edyelleiori nopiaman 
quin Petari / ia tultedhelle Haudhan tyge. Ja quin hen ſiſelle kur 
kiſti / neki hen Eärilinat panduna / Ei hen quſtengan ſiſellemennyt. 
Un culi ſijete Simon Petrus henen ielkins / ia meni Haudhan fi 
felle ] ia näti Kaͤrilinat pan duna / ia ſen Hikilinan ioca henen 
Päens paͤle olt ollut / ei Raͤrilinan canſa Pan duna / waan eri⸗ 
nens Eärittynä ychten palckan. Nin ſiſellemeni moͤs ſe toinen OY 
petuſlapſi f ioca edhelle tullut oli Haudhalle [ ia neki ſen ia wſkoi. 
Sille eiuet he wiele Ramattu ymmertenet / ette henen pit yleſno⸗ 
uſeman Cooleiſta. Nin taas ne Opetuſlapfett menit iellens co⸗ 
koon. Ja petari imehteli quin ga ſe tapactui. 

Mutta Maria Haudhan edes ſeiſdi wleona idkein. Colka 
hen ſis idki / nin hen kurkiſti Faudhan ſiſelle / ia neki cari Enge 
lite Walkeis waatteis jſtuan | Se yripäen poles / ia ſe toinen Jal 
cain poles cahunga he Jeſuſen Rumin panneet olit: Sanoit he 
henelle ¶ Wauno / mites det r hen (anoi heille] Se duat minun 
ERB poiföttaneet / engä tiedhaͤ cuhunga he panit he⸗ 
nen, Coſka hen nemet oli ſanonut / Etenfi hen isens tacaperin ia 


nel i Jeſuſen ſeiſduan / ia ei tienyt ette ſe oll Jeſus. Sanol Jeſus 


henelle / VÖatino mites idket + Ketes etzit r en Awli ſen olkuan 
Arttitarhan haltian / ia ſauot hen henelle / RA. ios fine 
henen poiscann git / nin ſanos minulle cuhungas been pauit ia 
mine henen otan; JES VS ſanot henelle / Maria. Nun hen Piers 
ſiin ia ſanot henelle Rabboni ſe on ſanottu / Meſtacr. Sanot 
eſus h nelle / Ele minuhun Kupe ſille em mine wiele ole Nle⸗ 
ſaltunnt minun Iſenetyge. Vaan mene minun YVeteint toge ia 
Hug heile / Nine yleſaſtun minun Iſeni tyge / ia IN ty 
H ge Ja 


Vo Ä 


ge / Ja Ninun Jumalani tyge ia telden Jumalan eyge. Teme S 
bi ſe Maria Magdalena ſioſta hen ſeitzemẽ Perkelet wloſaianut 
oli. Jolle hẽ enſin lmefiyt coſca he ylefirofisut oli warahin enſimei 
ſne Sabbathin peiuene. Ja fe meni markans ia ilmoieti mylle ior⸗ 
ca olit tottunuet henẽ canſaus oleman / iorca murehiſans la idke / 
veife olit. Ja quin ne ſamat owlit erte hen eleuene oli / ia nech⸗ 
ty oli henelde / eiuet he wfkoneet, 

utta ne waunot menit ſiſelle hautan / ia neghit ydhen no⸗ 
ricaiſen oikealla polen iſtuan / watettuns pitkille valkeilla watteil 
laſ ia he pelieſtyit. Mutta fe oli ER Ran Engeli. Nin ſe [anoi 
heille / Elkette pelietkoͤ mine tiedhen ette te Jeſuſta NMazarenuſta 
ſice riſtinnaulittuta etʒitte / ei hen teelle ole Hen ombi yleſnoſnut / 
ninquin hen ſanoikin Culeat ig Catzocat ſija cuhunga verta pan 
du oliſia menget nopiaſta ia janocat henen Opetuſlapſillens / ia 
Petarille ſette hen yleſnoſnut ombi coluiſta / Ja Cano! hen keupi 
keidhen edhellenne Galllean / Sielle the ſaatta henen nedhaͤ quin 
hen [anonut oli teille, Catzo mine ſanoin teille. Ja he menit no pi⸗ 
aſti haudhalda pelgon ia ſuren lon canſa ia torit | ette he ſen he⸗ 
nen Opetuſlapfillens iulgiſtaiſit | Sille wapiſtus ia hemmeſtys 
oli heidhen paͤlens tullut / ia eiuer he kelleken miten ſanonuat ſille 
ette he pelkeſit. 

Ja coſta he menit iulghiſtaman henen Opetuſlapſillenſa / 
Catzo / nin Jeſus cohdas heite ia [anoi] Terue teiden / Ja hee⸗ 
dheſmenit da rupeſit henen ialkohinſa / ia cumarſit hende. Nin 
ſanoi Jeſus heile) Elkette pelietkò / Menge Ja iulgiſtaca minun 

lijlen etre he meneuet Galilean! ia fielle he ſauat minun naͤde. 

Coſta he nyt poiſmenit / Cazzo / nin tulit mwtamat wartio⸗ 
iſta Caupungihin ia ilmoitidh temen caiken nijlle Nlimeiſille Pa 
peille mite tapachtunudh oli. Nin he cokounſit Wanhimbadhen 
canſa ia Neuuo pidhit | ia annoit Sotamiehille Fylle Baha | ia 
ſanoit / Sanocat että henen O petuſlapſens tulit Gelle / ia war⸗ 
ghaſtit henen / meiden mateſam, Ja ios (e tule Waldamichen cor 
ville nin me tadhomme henen lepytte / ia ſaatam teidhet ſyyttoͤ⸗ 
meri, Nin he orit Rahan ia teit quin he olit opetetudh. Ja ie 

N , pu 


Puheon aniri otettu Yndafken keſtene haman tehon pelnen anis 
Ja catzo Caxi heifte menit ſamana peiuen ydyten Nyleen io⸗ 
ca oli Jeruſalemiſt Crodhenkymenen wacomitan tacana / Em⸗ 
mahus nimelde. Ja puhuit keſtenens caikiſta nijſte iotca tapac⸗ 
tanut olit, Ja ſe tapactui heiden puhueſans ia tutkiftelit keſte⸗ 
nens / leheftuiine JES VS halte / ia matkuſti ynne heiden can⸗ 
(ans, Mutta heiden filmen pidhettin / ettei he hende tundenuet. 
Sille hen ilmeſtyi heille toijſella modolla / Nin ſanoi hen heille / 
Mit ke Lima be ouat / iotca te pidhet keſtenen kieudheſen / ia olet 
ta muyreheliſet 
Nin waſtaſt yri Cleophas nimelde / ia anoi henelle O leco fi 
ne ginda mwealainen Jeruſalemis /toca ett tiedhe mite ſielle neine 
eiuine tapactui s Nin hen [anoi heille / Nutke: Nin he ſanoit 
Paide Siite Jeſuſeſt Nazarenuſeſt ioca oli wekene Propheta 
Töͤſſe ia Sanoiſſa¶ Jumalan ia caiken Canſſan edes / Guinga 
meiden Mimeiſet Papit ia Paͤmiehet / henen ylenannoit Coleman 
cadhotoxeen ia riſtinnaulitzit henen. Mutta me lwlima henen ole 
van ſen [ioca Iſraelin piti lunaſtaman. Ja caikein neinen yline / 
lo colemas peiũe ombi tenepene quin nämet tapactuit. Onat 
mös mwtomat Waimot meiſte / meite peliettener / iotca warhan 
amulla tulit Haudhalleſia quin eiuet leutenyt henẽ Rumiſtans / he 
tulit ia ſanoit | ette he mos olit Engelin naͤghyn nähnyet / iotca 
ſanoit henen elenen. Ja mmtomat meifte menit zan dhalle / ia le⸗ 
uſit ninquin Yaimot olit ſanonuet / mutta einet he hende leunet. 
Ja hen fanoi heille / O te tompelit ia hitaad ſydhemeſt wſto⸗ 
man nijee coiti [iita Prophetat puhuneet ouat. Ek Chriſtuſen 
neite pitenyt kerſimen ia henen Cunmaans ſiſellekieumend Ja hen 
vupefi Moſeſiſt / ia caikiſt Prophetaiſt [ia tulkitzi heille call i Air 
toituret [iotca heneſte ſanotut olit; 

Ja he leheſtuit Kylä / iohonga he menit / la hen teetteli hey 
nens edhemme kieumen. Ja he waͤdhir henen / ia ſanoit / Ole mei⸗ 
den canſam / Sille ette Echts ioutu / ia peiue ombi laſt enut. Ja 
hen ſiſelmeni oleman heiden canſans. Ja ſe tapactui / quin hen as 
erioini heiden canſans Otti hen 15 kijtti / murſi ia 0 

eile. 


Ys 
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heille. Nin heiden ſilmens aukenit / ia tunſit henen. Ja hen catoſſ 
heiden edeſtens. i t 0 


Ja he ſanoit keſtenens / Eiks meiden Sydhen meiſſe palanue 
coſka hen Tielle meire puhutteli | ia auaſi meille Kirioituret «Ja 
he yleſiꝛonſit ſaman hetkene ia palaſit Jeruſalemin / a leuſit ne yrs 
boiſtabymende co otudh / ia ne iotca ninen canſa olit / Jotca ſa⸗ 
noitſ HERRA on totiſeſta yleſnoſnut / ia Simo nile ilmaunſfi 
Ja he iuttelit heille mite Tielle tapactanut oli / ia quinga hen heil⸗ 

e tuttu oli ſijte Ceiuen murtamiſeſta / Eijte he mös nite vſconuet 

Mitta [en ſaman Sabbathin ettona coſka io ouet olit ſul⸗ 
ietut cuſſa Opetuſlapſet olit cogotut / Judaſten pelghon te⸗ 
dhen. Coſca he nyt neite puhuit / tuli itze Jeſus l heijdhen arrioide⸗ 
ſaus Jia ſeiſoi heidhen keſkellens / Ja [anoi heille / Kauha oleon te⸗ 
ille / Ja Boimafi heille heiden epewſkonſa / ia ſydhemens cangiut⸗ 
ta ſ ettet he wir oner nite iotca henen olit nechnyet yleſnoſnuexi / 
Mutra he haͤmmeſt yit ia pelkeſtit / lulit hengen nekeuenſe. Ja hen 
anoi heile | Mite te nin pelkette : Ja miri ſeacaltaiſet ataeoreö 
kuleuat teiden Sydemeen :; Catzocat minin Esfieniis Jalcotani ] 
ette mine ſe itze olen] Ruuetkat minuun ia catzocat / ſille ettei chen 

elle ole Liha eike luita ninquin te näete minulla oleuan. Ja quin 
52 naͤmet ſandi / Oſotti hen heille Kaͤtens ia Jalcaus / ia kylken 
ſe / Nin loitzie ja Opetuſlapſet.Serran nechtyens. Nutta coſka 
he ei wiele wſkoneet lon tedhen / waan ihmettelit / ſanoi hen he⸗ 
ile / O ngo teille miten teſſe ſoͤteueta ? Ja he panit henen eteens 
Cappalen paiſtetu Cala | ia iotain Nimalais honaiata. Ja hen 
otti [en [ia ſoi heiden naͤhdens. 

Vin [anoi hen heille / Tame ouat ne Sanat lotca mine pus 
huin teille ſcoſka mine wiele teiden canſan olin / Sille ette caiki pi 
ti tentet temen [mite Eirioitettu on Moſẽſen Lais / ia Prophetis / 
is Plajmis minuſta. Silloin hen auaſt helden ymmerdyrens ette 


heiden piti ym mertemen Pirioituret] la [avoi heille / Nin on kiri⸗ 


viteteu ta nein tuli Cyriſtuſen kerſie / ia yleſnouſeman Coolluiſta 
colmanna peiuene / ia ſarnattaman henẽ Ni neens Paranuſtaſta 
Syn dien anderia damiſta caikis TaniTofirf runeten Jeruſales 
miä. Mutta te oletta caitk in neinen Todhiſtaiat. Ja. 


Ja taas Panot hen heille Rauha oleon teille. Ninquin Ife 
minum lehetti / Nin mine moͤs leheten teiden | Ja quin hen ne⸗ 
met ſauonut oli ſpuhalſi hen heiden pälens Ja ſanoi heille / Or⸗ 
taca [e Pyhe Hengi / Joillen te ſynnit andexiannat / nijlle ne An⸗ 
dextannetan / Ja Willen ts ne pidhette / nyllen ovat ne pidhetyt. 


Paͤſieis Peiuen Lenon loppu, 


Vtta Thomas yri nijſte Cadheſtoiſtakymeneſt ſ io ca 
cugutan Caxoinen / ei ollut heiden canſans coſta Jeſus 
W tuli, Nin ſauoit ne mwdh O petuſlapſet henelle Me 
a) naime he RR AN. Olutta; hen ſanoi heille / Ellei mi 
ne nue benen Käjifens. Naulau reiki / ia piſte minun Sormeni 
1 8 ſujan / ia laſte minun Kaͤtteni henen Bylkeens / em mine 
wſbo. 
Ja Caderan peiuen pereſt / taas olit henen Opetuſtapſenſa ſi 
elle / ia Thomas heiden canſans. Tuli Jeſus quin ouet ſulietut o⸗ 
lie ſ ia ſeiſoi keſtelle heidhen ſeafans ia ſanoi / Rauha olkon teille, 
Sijere hen ſanoi Thomaſelle / Piſte ſinun ſormes tenne ia catzo 
minun Bäfieni ¶ Ja oienna tenne finun Rates ia piſte minun 
kylkeniſta cle ole Speuſt oinen waan roſkolinen. Thomas waſf aſt 
ia [anoi henelle / Ninun HER RAU ia minun Jumalan Je⸗ 
ſus (anoi henelle / Ettes neit minun Thomas / nin fine wſtoit A⸗ 
utuat ouat᷑ ne iotca ei nehnet | ia voſkoit. 1 
Sen pereſt il moit· i Jeſus taas itzens Tyberian Meren tyken 
Ja hen ilmoitti henens nein. Sun on Petrus ia Thomas ioca cut⸗ 
zutan Caroinenſolit ynne ia Nathanael ioca oli Canaſt Ga'ilcait 
maalda ia ne debedeuſen poiab ia cari mwta henen Gpetuſlap⸗ 
ſiſtans. Sanoi Simon Petari heille / Mine menen calahan. Ve 
ſanoit henelle / Ne tulema moͤs canſas. Nin he wloſlex it ia aſtuit 
cocta wenheſen ia ei he fine oͤenuͤ miteken ſaneet. 
n Mutta coſfa io Homen oi] ſeiſoi Jeſus rannalla. Ei quiten 
ga Opertuſlopſet tiennet ettet Jeſus oli Sanoi Jeſus heile pil 
tit ongo teille miten ſoͤtewaͤte : He 8 70 hende / Eil. 13 hen 
5 N i ſandi 


4 


Peitot helle / £ aſkecat werkons oftiall polen weneete / nin te lenä 
dhette. Elin belalkie / ia tul nin palio caloia ettei he woineet ſite 
were. Nin ſanoi ſe Opetuſſapſt iora Jeſus racaſti Petarille ) Er 
ra ſe ombi. Coſta Simon Perari (cn cvoli ette ſe oli RR / 
wotti hen hamen ymberillens ( ſille hen oli alaſti) ia heitti igens 
Meren. Mutta ne mwdh Gpetuſlapfer tulit wenehelle / Sille ei⸗ 
ver he olluet caucan maalda / wan lehes capi rata kynerer / ia we⸗ 


dhit werkot caloinens. 


Quin he ny olic malle aſtunet / Eñeir he Sljler panduna ia ca 
lan ninen päle ia Leiuen. Sanoi JESVS heille] Tocat tenne 
niſte caloiſta iotca te nyt ſaitte. Simon Petar yleſaſtui ia weti 
werkot maalle teunenes Sri caloia / ſata wiſik ymnmende ia col⸗ 
met. Ja waica he nin monda olit el quitenga werkot rickunct⸗ 
Jeſus ſanoi heille Tulkat rualle. Mneta eikengen Opetuſiapfiſ⸗ 
kg weſkaltannt hende kyſye ſano den |Eucas olet: Sille he tiefit ſen 
Olena HERR Ar. l Tin Jeſus tui ia otti Leiuen ia andoi heile 
3 ſamalmoto mos Calan. Teme ombi nyt ſe colmas kerta ette 
: 1400 Le e Opetuſlaplillens [fijeee quin hen yleſnoſtur 
Ali coolleiſta. | 1 - 

+ Colkahenyt olit ſoneet / ſanoi Jeſus Simon Perarille.Simö.. 
Joannis Racaſtacos minua enämät guin sämet: Hen [anoi he 
Belle Ja Erra/fine tiedhet ette mine Racaſtan ſinua. Sanol 
hen heuelle / Roti minni Carigoican. Sanoi hen taas henelle 
lellens Simon Joannis ¶ Racaſtacos minua Hen ſanol henelle / 
Ja Erra / ſine tiedhet ette mine Racaſtan ſinua. Sanoi hen he⸗ 


nelle Roki minun Lambaitan. Sanol hen henelle Colmanen ker⸗ 


dhan / Simon Joannis / Racaſtacos minna: Petari tuli murehe⸗ 
ſaus ſette hen colmanen kerdhan henelle ſanoi / Racaſtacos minu⸗ 
4 ia [anoi henelle / H Erra fine caiki tiedhet / fine tiedhet ette mi) 
ne Racaſtan fina. Sanoi Jeſus henelle / Roki minñ Lambairan⸗ 
Totiſeſt totifeſt [anon Nine ſinulle / Coſra ſine olir Noort 
nin ſine iges woͤtit ia keuit cuhungas tactolit / Mutta coſtas wan 
h inet / nin fine wloſdijenat kaͤdes / ia toinen ſinun woͤttepi / ia 
wieni cubunga et ſine tad ho. Nutta ſen hen fauoi / merkiten 1 
23 


le Eolenralla henen piti Jumalara cunnioineman. 


dwt 

Ju quin hen [ite ſanonut oli / ſanoi hen henelle/Senaninsas - 
LT petari kienſijn ymberins / ia neki ſen Opetuſlapſen ſeurauan 
tota Hees Racaſti ſioca moͤs Jeſuſen Rinnoilla Eetoliſes mas 
anut oli / ia oli ſanonut / HERRA cuca ſe on ioca ſinun pette ? 
Coſka ſis petari temen neli / ſanoi hen Jeſuſelle / HERRA ſen⸗ 
de ſis teme ? Jeſus (anoi henelle / Jos mine tadhoiſin ette hen 
pyſyis ſihenaſti quin mine tulen / mite ſinun ſihen tule: Seura fi 
ne minua. Nin teme puhe wloſlexi Welieſten ſeas / Ei teme Ope⸗ 
tuſlapſi coole. Ja ei ſanonut Jeſus henelle / Ex hen coole / Waan 
os mine tadhon ette hen pyſyis ſiehenaſti ette mine tulen / mite ſi 
nun ſihen tule : Teme on [e V petuſlapſi ioca neite todhiſta / ia 
ombi 2 5 kirioitanut / Ja me tiedhem ette henen Todhiſtux⸗ 
ens on toſi. ! 

Mutta ne yritoiſtakymende opetuſlaſta menit: Galilean ydhel 
le worelle cuhungha Jeſus oli heidhen ſutenyt / Ja ſielle hen näh 
tijn enemelde qui widhelde ſadhalda welielde ydhelle haualla / 
ioiſta wiele monda eleuet nyt / Nutta mutamat pois nuckuneet 
ouat. Ja coſra he neit henen / langeſit he mahan henen etteenſe 
Mutta monicadhat epeilit. Ja edheſaſtui Jeſus / puhui heille 
ia (anoi / Minulle ombi annetu caiki r oima taiuaſa ia maaſa. 
Mengette ſijs caikeen mailman ia ſarnacat Euangelium cai⸗ 
kille lo dhuille ia opettaca caikicanfa / ia caſtacat heite/ nimen J 
ſen / ia Poian / ia Pyhen hengen / ia opettaca heite pitemehen cai⸗ 
ki mite mine teidhen keſkenyt olen. Joca rolko ia tule caſtetuxi / je 
tule autuari. Mutta ioca ei voiko / ſe tule cadhotetuxi. Mutta nä 
me ouat ne merkit / totca noudhattauat nijte quin wſkonat . Mi⸗ 
nun Nimeni cautta pite heiden Perkelet wloſaiam an. Wſilla kie⸗ 
lille puhuman / Kermeet poiſaiaman / Ja ios he iotaki myrcky ioo 
uat ei heille miten. wahingoita. Sairalken- pile heiden pite Ra 
dens paneman ia ne paraneuat : Ja Camo / mine olen teidhen tyy 
kenen iocapeibe haman mailman ſoppun aſti. 


Semperaͤſt ombi hen Jacobille nekynyt Corin . 


Nu in moͤs ennen quin hen taina en heidhen ſilmeins etbefte 
Ni Sm, yleis 


ve. i 
Jieſotettin ſoſotti henitzens eleuene Apoftoleille kerſimiſenſe ielkin 
moninaiſen oſotoxen cautta / ia neytteli henens heille neliekym⸗ 
mende peiue [ia puhm heille Jumalan waldakunnaſta | auaſi hey 
ile ymmerdyxenſette heiden piti ymmertemen Eiriotuget, Ja quin 
hen heite coonnut oli ſiehen ſaman paiean / kielſt hen heiden Jeru 
ſalemiſta poiſmenemeſte [aan odhottaman Iſen lupauſta ia 
ſanoiſ Caso mine leheten Iſeni lupauxen teidhen paͤlene ioſta te 
cwlitta minulda. Mutta teiden pite ſijne Jeruſalemin caupungi⸗ 
(a oleman ſihenaſti quin teidhen paͤlenpuetetan auw ylehelde. 
Sille erte Johannes tofin wedhelle caſtoi / Mutta teiden pite py 
helle Hengelle caſtetaman / einyt monen peiuen peräft, 

Coſta be ſis cokonduneet olit kyſyit he henelle ſanoden / Er 
rajnytkoͤs Aleſrakenat [en Iſtaelin Waldakunnan r Nin hen ſa⸗ 
noi heile El teiden tule tiete aica eli hetkie / iotea Iſe ombi pannut 
henen woimaſans / Waan teiden pite ſaaman ſen pyhen Hengen 
auwun ioca teiden paͤlen tulepi. Ja teiden pite oleman minun to⸗ 
dhiſtaiani ei waiuoin Jeruſalenus / mutta mös caikeo Judeas 
(a Samarias / ia fiitte daman Maan aͤren. 5 

Ain hen wloſ wei helen haman Bethanian ia yleſnoſti Re 
tens ia ſiugnaſi heite. Ja ſe tapactui coſka hen ſiugnanut oli he⸗ 
re ſſitte guin hen io tylle oli heille puhunut colemane ielkin ſercani 
hen heiſte / ia ylefotettin heidhen nedheſens ta ylefimeni tatuaſen / 
ia pilui ylesuei henen heidhen filmiftens] ia iſtupi Jumalan ohke⸗ 
alla kivelle. Ja quin he wiele catzelit Taiua en honen menneſens 
Catzo nin ſeſoit heiden tykenens cari Mieſte wealkeis waatteie I 
torca mös ſanoit ¶ Te Galilean miehet / mite te ſeiſotta ta catzotta 
Taiuaſen: Teme Jeſus ioca teilde yleforertin Taluaſen / hen ombi 
nin tuleva | quin te näitte henen meneuen Tainaſen. i 
Ein coſta he hende cumardanet olit palaſit he Jeruſalemin wos 
relda ioca cutzutan Olio meki / ia taambana on Jeruſalemiſt y⸗ 
dhen Lepopeihekunnan marka, Ja quin he ſiſelletulit / nin he yle⸗ 
ſaſtuit ſihen Salin cuſſa naͤmer oleſkelit / Petari ia Jacobus / 

ſahannes ia Andreas / Philippus ia Thomas Bart holomeus ia 
Martheue Jacobus Alpheſn polea ia Simon delotes Ja 1 016 
K mi acobin 


v ja » 5 - € 
Jacobin welt. LTämet caiti olit alati ynne yrimieliſeſta RoPony:es 
ta aurenshwtamiſes ynne Waimoin | ia Marian Jeſuſen eiten 
eanſu / ia henen Welieins canfa, Ja olit aina Teniplife kitreden 
ia cunniottaden Jumalata. 
A nijne peiuine yleſnouſt petari Opetuſlaſten ſeas | ia ſanol 
Y Cia oli Joucko nimilde ychten lehes carikyinenvdetoifta fata) 
Te Miehet ta Weliet / Sen Kirioituren piä teutettemen / ionga 
ppßhe engt ennen ſanonut oli Davidin ſinm lepine Judaſeſta / 
loca oli heiden Johdattatans quin Jeſuſen kijniotit / Sille erte 
en oli meiden Luguſſa luettu [1a on temen Wirgan meiden can⸗ 
m ſaanut / Teme ombi anfanne [en Pellon Waͤrydhen paleaſ⸗ 
ka ſia itzens hirtti / ia on keſtelde cachti pacachtanut | ta caiki hes 
nen Sifelyrens wloſputoiſſt. Ja ſe ilmeſtui caikille | iotea Jeru⸗ 
ſalemis aſuuat / nin ette fe ſama Peldo cutzutan heiden Kielel⸗ 
lens Sakeldama / ſe on / Weri peldo. Sille ſe on Ririotettu Pfals 
tari Ramatus | Henen Cotons pite tuleman kylmille | Ja ei pide 
olemã fijne aſulanda. Ja henẽ Pijſpaudhens toinen pite ſaman. 
Nin pite nyt neiſte ¶Miehiſke / iotca meiden canſan ovat ol⸗ 
net ( catken ſen aiau culla HERR A JES VS wlosiafi 
ſellekeui meiden canſan / Ruueten Johanneſen Caſteſta / haman 
ſihen peinen afti | coma hen meilde ylejotettin ) yri otettaman he 
nen Nleſnonſemiſens Todiſtaiari ynne meiden canſam. Ja he a 
ſetit cari ehdolle / Joſephin ioca ctuzutin Barſabas / i0ca moͤs 
lijalda Nimelde cutzutan Juſtus / Ja Mathiaſen. Rukolit ia [a 
noit | Sine HR RA ioca caikein ſydhemet tunnet oſota cum⸗ 
man fine neiſtea Cadheſt olet wloſualinut / Ette henen pite Ar⸗ 
nan ſaaman teſſe Palueluxes ia Apoſtolin wir ghas cuſta Jus 
das ombi poiſwilpiſtenyt ¶ette henen piti poiſinenemen ſialens. 
85 he heitit Arnan heiſte. Ja [€ Arpa langeſi Mathiaſen päle, 
a hen lwettin ninen ydhen toiſtakymmenen Apoftolein Se⸗ 
caan. 


Si quin ſe Wideſt ymenes peiue teutettiin J olit he calkt yrt⸗ 
mieliſeſte ynne ſamas paicas Ja àkiſte tapachtul Tainahaſt 
F un yri we 


ri Swmaus / nin quin ſangen ialo Tulifpä olis tullut / Ja teut⸗ 
t calken onen / cuſſa he olit iſtumas. Ja heille naͤgyit wileſtel⸗ 
lyt kielet ninquin Tuliſet ¶ Ja ne iſtuit itz ecunghin heidhen paͤ⸗ 
lens. Ja he teutettin caiki Pyhe enge / Rupeſit puhuman mu⸗ 
illa Kielille/ ſenielken quin fe Hengi anvoi heiden wloſpuhua. 
Mutta he wloſmenit / ia ſarnaſit iocapaicas / ia RRA 
teelkeli heiden canſans / ia wahuiſti Sanan noutauaiſten 
Merckein cautta. 


Chriſtuſen Pünan / Nleſnouſemiſen / 
ia Caiuaſen aſtumiſen Meno⸗ 
ſta Soppu. 


| 
/ 


= olen | Nin mine Caikeni tadhon /ette t eden pie miu 


* 


ES ꝰYS GRIPS Na 

Y Jarethift yri hancaikinen Kunmgas Canſſans 
päle [ yri Zunaftaia ia wapactaia / yri Domart henen Wiholſ⸗ 
dens ylitze / Jonga tykene ombi woima ia Laupins. Ja mine Je⸗ 
ſus Chriſtus Nazaretiſt Olen Se alnoa eleuen totijen Jomalan 
Poica [ Mri Ju daſten Kuningas / Dani dim ſtighuſta ſyndynyt / 
Se wſkolmen Todhiſtaia / ia ſe Eſicoinen coolluiſta / ia Maan 
ane Paͤmies / Nri caiken mailman Wapactaia / Se 
ainoa Cunnian Kuningas / Ja (e ainoa Waͤlimies | Jumalan ia 
Juhi miſten waihella / Se totinẽ Jumalã Caritza oca Mailman 
ynnit cannan. Joca olen minun Iſeni wihan lepyttenyt / Joca 
moͤs ſe oikea Amon Arcu olen Nin moͤs yri hyve Laͤkeri / ninen 
ſeriettudhen / ia hoſuttuidhen Sydhemihin. Ja olen Se eleue 
Tatvalinen leipe / ioca Mailmalle (en Elemen annan / Ja ninen 
toͤtetekeneiſten ia raſtautetudhen Wirghotus. Olen moͤs [e Ouif 
ſonga cautta ſihen Elemehen fifelle kieudhen. Ja ſe Inhimiſten 
Totinen Walk ius ioca pimeydhes walghiſtapi. Olen mös (e Cal 
lio ſſe Cadhe kin ſia peruſtos [ette ioca minun paͤleni rakendapi / 
eipe hen wilk iſtele. Sille mine olen yri Rauhan Paͤmtes ioca o⸗ 
len Ihmelinen | Weuno / Jumala / Sangarij / Jiancaikinen J⸗ 
fe| Kauhan Eſimies / Joca olen mös calkein Inhimiſten eleme / 
Rei Jubimifkein fyunin Candaia. Ja ioca mös olen Jubunyten 
amen Welij / ſenuori ecte meille caikilla yri Iſe Taluaiſa ombi | 
Jolda minulle ombi annettu catki Walta Tainafa in maaſn. ert 
ne quiren gin coinotan teille caikille minun Chrſtütuille wſpolt⸗ 
Fille Weliſle / Armon / Rauhan / Rack audhen E aupiudhen / tei⸗ 
den Syndein ander ian danuſen ia [en iaacalkiſen Elemen [Uon 
oppumattoman Biemun canſa. tte te / minun Nackabar 
Welien / caiki oletta minun haltun ia homan annetut] la mine g ⸗ 
len toive.) minin voerellemilumaitanur! Ja gune ceiden Zu 


63 pin pitemen fia minun ano an pälenv)soman / 
Nuppetaman | minulda calkt tarpert / hengeliſer ia * 


L and man 
. 


N. 


ane man | toinoman ] NHinus kijtremen ie palneleman. Ja ta⸗ 
dhon mös | ette te keſkenenne racaſtat ninquin mine reite racaſ⸗ 


dtanut olen. Ja elket millemoto minun SatafTanilopuco. Olkon 


fe quinga ſteneus taita / ellei te tadho teden Sidluna jancaikiſe⸗ 
(50 caddhotta. Wan mine tadhon / ette teiden pite hama loppu 
aſti [minun Sanan turuaſſa / iohonga mine mos teite autan | 
wahuaſtt pyſym en. Ja ette te oſotatta teiden Wſtonna henen 
Totdhens canſa. Nin ette te annaiſitta teiden MWltonna / hyuie 
To ite matkan ſaattaſ ſenpaͤle ette te tuliſitta minun Iſelle 
ni keluoliſexi Wffrixi.Sule Iſe ia mine olema ychte. Sen 
teden / o minun Canſſan I kienne ſinuas paranorel⸗ 
la minun tykene hwda minua auxes tuſt an ia 
i haͤdhen aislla / nin mine tadhon ſinun 
cwlla ia autta / ia minun Laupiu⸗ 
dhen ei pidhe ijancaikiſeſta 
ſinunſta poicke⸗ 
man /A NEU. 
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3 Pretttaceu Stocholmis Ymutto 
di Eauritzan Poialtg. 


C5 IStuſen Syn dyme wodeſtg. 
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